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KÖZTELEK 
KÖZ- ÉS M E Z Ő G A Z D A S Á G I L A P . 

AZ ORSZÁGOS MAGYAR GAZDASÁGI EGYESÜLET H IVATALOS KÖZLÖNYE. 
M e g j e l e n i k m i n d e n s z e r d á n é s s z o m b a t o n . / 

Az országos magyar gazdasági egyesület tagjai 
ingyen kapják. 

Nem tagoknak előfizetési dij: 
Egész érre 20 korona, félévre 10 korona, negyedévre 

5 korona. 

Az Országos Magy. Gazdasági Egyesület tulajdona. 

Ai egyesületi tanáos felügyelete alatt: 
Főszerkesztő és kiadásért felelős: Forster Géza az OMGE. igazgatója. 

Felelős szerkeszti: Szilassy 2SoltAn az OMGE. szerkesztő-titkára. 
Társszerkesztő: Bnday Barna az OMGE. titkára. — 

AZ OMGB. KÖZLEMÉNYEI. 

Őszi luxuslóvásár. 
Az idei őszi luxuslóvásár szeptember hó 30., 

október hó 1. és 2-ik napjain tartatik meg 

az ,Országos Magyar Gazdasági Egyesület" 

védnöksége alatt a ,Tattersall' istállóiban. 

A luxuslóvásár díjazással lesz egybe-
kötve. Négyes fogatok részére 2, kettős és 

jueker-fogatok, valamint hátas lovak részére 

egyenként három 6—600 koronás dij, vagyis 

összesen 11 dij 2400 korona összegben tűzetik ki. 

Bejelentési határidő szeptember hó 10-ike. 

A vásár tervezete a „Tattersall* titkár-
ságánál Budapest, Külső-Kerepesi-ut kapható. 

1900. évi augusztus hóban befize-
tett alapitvánji kamatok és tag-
sági dijak nyilvános nyugtázása. 

Alapítványi kamatot fizettek: 

1900. évre: 

Forster Kálmán 20, Forster Ottó 21-20, Gorove 
János 22, herényi Gotthard Sándor 21, Kecskeméti 
o. g. e„ Kelecsényi Zádor 20—20, Nyitram. g. e. 21, 
Sztankovánszky János 42 korona. 

Hátralékra fizettek: 

Nyitram. g. e. 21 korona. 

Tagsági dijat fizettek: 

1901. évre: 

Dessewffy Aurél 20, Etlényi János 10, Gold-
schmie d József, Grünfeld Jenő, Lovassy Ferenez, Rezu-
csek Ferenez 20—20 korona. 

1900. évre: 
Abeles Albert 20, Abonyi Károly 10, Ábrahám 

Hugó, Anninger László 20—20, Árián Károly 5, Artner 
Loránd, Bajzáth István, Bakay Dezső, Balla Károly, 
Ballai Sándor, Balogh Lázár, Baross Miklós, Basch 
Simon 20—20, Benedek Gábor 10, Benedicty Lajos, 
Berger Károly Lajos, Biedermann Ottó, Bignio Gyula, 
Bikfalvy Albert, Blau Adolf, Bogyay Máté, Brachfeld 
Lajos, Burger Pál, Corchus Béla, Csikmegyei g. e., 
Demkó Ferenez, Dessewffy Aurél, DietI Emil, Edelstein 
Aladár, Ehrenfeld Fülöp, Eller Károly, Elsner Hugó 
lovag, Engel Izidor 20—20, Etlényi János, Fekete 
Ernő 10—10, Franki Zsigmond 20, Frenkel Dezső 10, 
Forster Kálmán, Förstner Mtír, Gaal József, Gazdakör 
B.-Csaha, Goldberger Ignáez, Gosztonyi Kálmán, Grün-
feld Jenő, Haas Ignáez, Haidekker Károly, Hajdú 
Aladár, Herczfelder Zaigmond, Herezog Mór, Hoffmann 
Henrik, Honig Dávid, Hoiváth Miklós, Horváth Pál, 
Jászapáti város közönsége, báró Jeszenszky László, 
Kárpáti Károly, ifj. Kintzig János, Kiss Lajos, Kleiszner 
Károly, Korb Nándor 20-20, Köerfer István 10, 
Königsdörfer Frigyes, Königswarter Hermán báró, 
Kralovánszky Kálmán, Kramer Mór, Krompeeher- Szi-
lárd, Kuczik Gábor, Kulin Ignáez, Langraf Zsigmond, 
Leopold Gusztáv, Lichtenegger Gyula, Lilienberg Sán-
dor, Lónyay Menyhért gróf, Lovas Sándor, Lukács 
György, Madarász Géza, Magyar mintatej-telep, Magyar 
szőlőtelep r.-t., Marchot Gyula, Matisz Lajos, ifj. 
Meliorisz Kálmán, Mészáros Sándor, Móré József, Nagy 
János, Nagy Pál 20—20, Nádosy Emil 10, gr. Nákó 
Sándor, Náray Géza, Nemes Károly, Nérey Ödön 20—20, 
Neubauer Adolf 10, Nikolics Géza, Nóvák Károly, Nyír-
bátor birt. tanács, Nyiri János, Nyitray Jenő, Osz-
troluczky Géza, Pfanhauser Alfréd, id. Pleszky Antal, 
Pokorny Pál, Politzer Géza, Poszvék Nándor, Propper 
Miklós, Purglv János, Rajzinger József, Razgha Ernő 
20—20, Robitsek Márton 10, Rohonczy Zsigmond, Roth-
nagel János, Sarlay János, Sándory Rezső, Sántavy József, 
Schwarcz Dezső, Schwartz testv., Scherer Ottó, Sperling 
József, báró Springer intézősége, Steiner Frigyes, Steinitz 
Adolf, Szabadhegyi Kálmán, Szabó János, Szahlender 
Gyula, Szakáll Mihály, Székely Gyula, Szikossy Aladár, 
Szolnok-Dobokam. g. e., Telegdy József, Torkos László, 
Trencséni g. e., Vajda Sándor, Vásárhelyi Ernő, Veesery 
Imre, Yeisz Izidor, Vincenti Károly, Yojnich Béla, 
Wieland Andor, Zichy Aladár gr., Zólyommegye közön-
sége 20-20 korona. 

Hátralékra fizettek: 
Alkér Antal 20, Árián Károly 5, Bajzáth István 100, 

Csikmegyei g. e., Fleischer János 20—20, Gaál József 40, 
Hajdú Ferenez, Kiss József, Kvassinger Ödön 20—20, 
Mayer Ferenez 30, Nagy Pál, Poroszkay Béla, Razgha 
Ernő, 20—20, Sterk Zsigmond, Vásárhelyi Ernő 10—10 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Budapest (Köztelek), Üllői-út 35. szám, 

Kéziratokat a szerkesztőség nem küld vissza. 

Mezőgazdasági közigazgatásunk, 
i. 

Birtokháboritási és kártérítési keresetek 
kivételével csaknem összes mezőgazdasági 
ügyeink első és jobbadán inásodfokilag is a 
közigazgatási szervek hatáskörébe esnek. Köz-
igazgatási feladat a mezőgazdaság és mező-
rendőrségről alkotott törvényeink szerint a 
földbirtok gazdasági használat kérdésének ren-
dezése, odautalvák a birtokhatármegjelölés, 
mezei utak, faiskola-fásitás, kártékony állatok 
és növények irtása, az állattenyésztés és 
legelőkezelésre ugy mezőgazdaságra vonatkozó 
ügyek, ide kell még sorolnom az állategész-
ségügy valamint a mezőgazdasági iparügyeket 
is. Épen nem mondható, hogy ezeket a mező-
gazdasági ügyeket a közigazgatás kellő szak-
szerüsséggel kezelné s ennek könnyen meg-
fogható okai vannak. 

Az összkormányzati elveknek megfelelőleg 
minden törvényhatóságnak megvan a mező-
gazdasági bizottsága, szervezve vannak a 
járási mezőgazdasági bizottságok is, ezenfelül 
a legtöbb vármegye és némely vidéknek is 
megvan a gazdasági egyesülete, ezek szerint 
mezőgazdasági ügyeinknek védelme és fejlesz-
tésére a szervek megvolnának. 

De daczára a kiváló törvényeknek, da-
czára mezőgazdasági kormányzatunk nyújtotta 
nagyarányú szellemi ős anyagi támogatásnak, 
a viszonyok javulása nem oly nagymérvű, 
mint a minőnek lennie kellene, ügybajos ese-
tek elintézésére s a törvények végrehajtása 
nem oly szakszerű, mint az méltán elvárha'ó 
volna. 

Felsorolok egynéhány olyan dolgot, ame-
lyet egyes dicséretes kivételektől eltekintve — 
az ország egy jó részében — még ma is 
rendezetlennek látok, ilyenek p. o. a legelte-
tés és legelőkérdés ügye, a gyomok irtása, a 
szükséges tenyészállatok számának megállapí-
tása és beszerzésének ellenőizése, állategész-
ségügyi törvények végrehajtása, faiskolák-fásí-
tások és Különösen gyümölcsösök létesítése, 
kisgazdáink gyakorlati oktatása, nemkülönben 
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sok szó fér a mezőgazdasági ügyekben hozott 
első, sokszor másodfokú bíráskodásokhoz is. 
Sok millió koronára rug azon érték, mely a 
fentiekben nyilvánuló hiányosság révén évente 
veszendőbe megy,/amelynek megmentéseért a 
legnagyobb áldozat sem volna sokaiható. 

Mindennek megértésére, de főleg, hogy 
az alapos segély illetve segithetés módja ki-
világosodjék, mezőgazdasági ügyeink mi-
kénti elintézésének bírálatát a legalsóbb fórum, 
a községi elöljárók, mint végrehajtó közegeknél 
kell kezdenem. 

Minden községben van egy vezető s ez 
vagy a jegyző, vagy néhol a biró ; akár 
egyik, akár a másik, de ezek jóakaratán s 
tudásán fordul meg a község sorsa., A vagyoni 
befolyás, rokonok támogatása, vagy a községi 
jegyző kívánságára jut a biró — ki rendesen 
társainál nem képzettebb parasztgazda — a 
tekintélyes székbe s ezen állásában nagyon 
sok mezőgazdasági magán, vagy közös ügyet 
intéz el, jobbadán saját kedve szerint. Az 
intelligens jegyző hivatva volna ugyan a bírót 
vezetni és neki tanácsaival támogatására 
lenni, ennek azonban igen sok akadálya van ; 
néha választásból eredő lekötelezettség, más-
kor yagyoni függés, sokszor barátság, vagy 
ha Ellenesek, rossz indulat, gyakoribb esetben 
a jegyzőnek minden egyéb irányú bírság 
terhe mellett kiszabott tulsok dolga, a legtöbb 
esetben azonban a mezőgazdasági ismeretek 
teljes hiánya és mert a jegyző, vagy nem ér 
rá belátni, vagy a gyűlölködéseket elkerülendő 
nem akarja belátni, vagy a szakismeretek tel-
jes hiánya folytán nem lévén arra érzéke, 
nem képes belátni, hogy mily fontos dolgok 
vannak mezőgazdasági ügyeink előmozdítása 
tekintetében a községi elöljáróságokra bizva, 
törvényeink s a felsőbb rendeletek, vagy 
sehogysem lesznek végrehajtva, avagy nem 
ugy, hogy azzal a megkívántató czél elérve 
volna. 

Ezen körülményekben leli magyarázatát, 
hogy sok községben a magánbirtok használata 
nem korlátlan; hogy a gyomoknak törvényileg 
elrendelt irtása elmarad vagy megkésve eszkö-
zöltetik; hogy a közös legelők gondozása, 
ápolása és védelme teljesen elhanyagoltatik, 
azok kihasználásánál pedig az okszerűségnek 
nyomával sem találkozunk; hogy a tenyész-
állatok összeírása — számtalan községben, 
nehogy a megfelelő számú apaállatbeszerzés és 
tartás elrendeltethessék —egészen lelkiismeret 
nélkül eszközöltetik; hogy a faiskolák rend-

bentartása elhinyagoltatik; hogy az állategész-
ségügyi intézkedések be nem tartatnak stb. 

Hogy a községi elöljáróságoknak fentiek 
tekintetében követett szakértelem nélküli in-
tézkedésével mily óriási kár okoztatik azt csak 
egy példával kívánom igazolni. Az állattenyész-
tésre vonatkozó törvényeink s az ezek alapján 
alkotott vármegyei szabályrendeletek szerint a 
járási mezőgazdasági-bizottságok feladata közsé-
genkint megállapítani a szükséges apaállat-
létszámot, a rendelkezésünkre bocsájtott tenyész-
anyaállatlétszám összeírás arányában. A já-
rási mezőgazdasági-bizottságok — az álla-
potoknak tulenyhe elbírálása alapján — meg-
hozzák ugyan határozataikat, a tenyészállat-
szemlék alkalmával a beszerzendő apaállatok 
tekintetében, de ezen határozatok a legtöbb 
esetben téves adatokra vannak bazirozva, 
amennyiben a nőnemű ál'atok összeírása igen 
hiányos szokott lenni, ebből pedig a gazda 
közönségre igen sok kár háramlik. Van 
példának okáért egy kisebbszerü községben 
az össseirás szerint 80 tehén, miután átla-
gosan 60 tehén után teszik a vármegyei 
szabályrendeletek 1—1 bikának a tartását kö-
telezővé, már 80 tehénre is csak egy bika 
beszerzésének a szükségét mondja ki a bizott-
ság, de mert azok mellett van még 30-—40 
darab elhallgatott tehén vagy üsző is, esik 
egy bikára 110—120 nőivarú tenyészállat. Az 
ilyen aránytalanság következményei könnyen 
beláthatok. A községek, — mert teljes korú 
bikákat nem is igen kapcak, — de az olcsóság 
szempontjából is bár már ivarérett, de még 
fiatal bikát szereznek be. Az ilyen fiatal bika 
az üzekedő tehenek között járva, nem ér rá 
legelni, de mert abrakot is csak ritka helyen 
kap, már az első évben mód nélkül leromlik 
s különféle bajokat is kap, melyek között leg-
gyakoribb, hogy az fejlődésében visszamarad, 
másik hímvessző v. heregyuladást kap, idő 
előtt impotens lesz, de külemileg is oly ked-
vezőtlen átalakulásom megy át — nevezetesen, 
hogy vagy a hátgerincze meghajlik, vagy a 
hátsó lábai megromlanak — ugy, hogy a 
rákövetkező évben az állatszemlélő bizottság 
kényszerítve látja magát az ilyen állatokat 
még akkor is kiselejtezni, ha azok nem is 
válltak tenyészképtelenné. Fentiekből kifolyólag 
a károsodásnak egész sora következtethető : a 
bikabeszerzés szüksége évről-évre ismétlődik, 
a közbirtokosság ilyként okot nyer zúgolódás 
vagy elégedetlenségre, mit fokoz azon körül-
mény is, hogy aránylag évente igen sok tehén 

TARCZA. 
Költséges mulatság. 

— Irta: Bársony István. — 

Javában folyik a vadászszezon; a Stüsz-
szik bebarangolnak erdőt-mezőt és végül haza-
térvén, átveszik a vadkereskedőtöl az előre 
megrendelt zsákmányt, nehogy üres kézzel 
kelljen otthonukba beállitaniok. 

Ez persze leginkább csak a nagyváro-
sokban történhet igy, ahol vadkereskedők van-
nak. Falun egy-egy ismertebb orvvadász viszi 
a vadkereskedő szerepét, de csak kétes siker-
rel, mert nem lehet azt tudni sohasem bizo-
nyosan: van-e eladó vadja az orvvadásznak, 
aki nem akárki előtt nyilatkozik egészen 
őszintén. 

Ám, ha már a hazaviendő vadat is 
készpénzzel veszi a Stüszi, kinek van arról 
fogalma, hogy mibe kerül az ő nimród-mu-
latsága, ha mindent, felszámit, ami hozzá tar-
tozik ehhez a mulatsághoz. 

Erről akarunk most a járatlanoknak 
némi fogalmat adni. Vegyék elrettentő példá-
nak, ha tetszik. 

Ha az ember bemegy a madárkereske-
désbe és venni akar ott egy beszélő papagájt, 
amely -— tegyük föl — ezzel köszönti .reggel: 
„hogy aludtál vén lump ?", az ilyen értelmes 

madárért könnyen elkérnek egy ázázast. Nyil-
vánvaló dolog e szerint, hogy a beszélő 
papagáj elég drága madár. De nem kell azt 
hinni, hogy a beszélő papagájok a legdrágáb-
bak minden madarak közt. Mi tudunk például 
egy vadlibáról, amely sokkal többe került a 
tulajdonosának, mintha két beszélő papagájt 
vett volna. 

Pedig az „anser segetum", a közönséges 
vetési lud, ezrével van nálunk ősz idején, 
amikor már érdemes neki állandó kosztra 
jönni hozzánk, a friss vetések zsenge zöld-
jére. (Ugyan mi lehetne hát olyan drága 
rajta ? ! . . . ) 

Mindjárt kisül ez a Zs. Dani számveté-
séből, amelybe véletlen alkalmam volt bele-
pillantani. 

Zs. Dani kezdő vadász s a mult őszszel 
először vett puskát a kezébe. Ez persze nem 
ment megfelelő előzmények nélkül, mert előbb 
be kellett neki szereznie mindent, ami nélkül 
tűrhetően felszerelt vadász nem képzelhető. Az 
inventárium íme a következő : 

Első kellék a vadászjegy, ami egy dupla-
puska adójával együtt huszonnyolcz korona. 

Az ilyen jegy jogot ad ugyan a vadá-
szatra, de területet nem jelöl ki hozzá. Erről 
tehát külön kell gondoskodni. Valamire való 
vadász legalább két területre szerez jogot: 
egy síksági, meg egy hegyvidéki (erdős) terü-
letre, amazon lakik a kis vad, (fürj, fogoly, 

meddőn marad részben azért is, hogy a kimerült 
bikák által nemzett utódok satnyák lesznek. Száz-
ezerekre rug azon kár, mely ilyként a gazda-
közönséget évente éri. Az előbbi pontban em-
lítettnél nem kisebb a baj, hogy a járási 
mezőgazdasági-bizottság határozatait tenyész-
állatok beszerzése tekintetében a községi 
elöljáróságok néha megkésve, sokszor sehogy-
sem hajtják végre. Pókay Dezső. 

(Vége köv.) 

ÁLLATTENYÉSZTÉS. 
Rovatvezető: Kovácsy Béla. 

Közlegelők feltöréséből eredt 
hibák. 

Levelet kaptam a minap egy kisbirtokos 
ismerősömtől; — ime itt fekszik előttem. 
Elgondolkodom felette, mit csináljak vele. 
Ugy érzem, mintha ez az én ismerősöm, — 
aki az aktuálisabb kérdések felszínén tartja 
magát, — a vidék, jobban mondva a köz-
vetlen érdekeltségnek sok tekintetben téves 
felfogását tomálcsolná s mert a levőiből erre 
a konkluziora jutottam, közreadom azt mégis 
teljes szószerinti szövegében. 

Ezt ir ja: „A mezőgazdaság bajainak 
orvoslására temérdek orvos rendel, ir, beszél, 
— de mindnyája csak javasol; szak- és 
nem szakemberek tanácsolnak, eredménytelenül; 
igaz, ez könnyebb mint kalácsot adni; jőrésze 
eredményt nem érhet, mert szarva közt keresi 
a tőgyit. Igy egyik ócsárlással, a másik meg 
dicséréssel vél az ismeretlen ingoványon 
átgázolni. Egyik azt mondja tömörüljenek a 
kisgazdák; persze ez bizony alig láthatott 
eleven kisgazdát, mert ha ismerné, tudná azt 
is, hogy a kisgazda a maga göröngyeivel 
törődhetik csak, a vagyonosnak meg a kis 
ember ügye-baja bizony ismeretlen birodalom ; 
a kisgazdának ha volna ideje, pihenne maga 
is, meg pihentetné jószágát. A kenyérgond-
nélküliek már törődhetnének a közjóért s ime 
bizony ezek sem igen tömörülnek sem azért, 
hogy a közjóért, sem azért, hogy a kis 
emberért valamint tennének ; mit lehet tehát 
akkor a kisgazda tömörülésétől várni. Jobb 
lenne őket nyugton munkálkodni hagyni, sem 
hogy az éhesek ő velük, az ő gyámoltalan-

| ságukkal bíbelődnének. Dehogy én is írhassak 

nyúl, sárszalonka, vadrucza, vadliba, esetleg 
bozótos erdős részeken fáczán stb.) a hegyi 
erdőkben pedig vadkant, szarvast, őzet, rókát, 
farkast, esetleg medvét stb. lehet lőni. A két 
terület bérletrésze egy-egy emberre kétszáz 
korona volt, ami igazán nem túlságos, ha 
meggondolja az ember, hogy manapság már 
mindenféle ringy-rongy területért is ezreket 
fizetnek a külföldi milliomosok. 

Ami a lőfegyvert illeti, az szintén 
kellett legalább is kettő: egy sörétes, meg 
egy golyós. Amaz kis vadra, emez nagyvadra. 
Minthogy jó minőségű puskát akart venni 
Dani, amely nem robban szét a .kezében a 
tizedik lövés után; tehát adott egyért-egyért 
négyszáz koronát, összesen nyolczszázat. 

Illett, hogy tölténytáskája is kettő legyen ; 
egy nagyobb a tartalék töltényeknek s egy 
kisebb, amelyet a nyakába akasszon; aztán 
csak ugy az első szükségletre ötszáz darab 
különféle patron ; mind a két puskának meg-
felelő tok; egy fali fegyverállvány; továbbá 
vadászkulacs és evő-eszközök; ez mind össze-
vissza kikerült kétszáznegyven koronából, ami 
meglepően olcsónak mondható. 

Most következett a szorosan vett sze-
mélyi felszerelés: a ruházat. Ez sem a leg-
kisebb gond. 

Dani csináltatott egy téli s egy nyári 
vadászöltözetet, ehhez szűrt és bundát. Aztán 
különféle vadás.'.czipőt! és csizmát, két pár 
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egy reczeptet, hát már megmondom, — ha 
vegyésze akadna, aki megtudná csinálni, egy 
seb talán mégis hegedne tőle; gátat vetne a 
paraszt-kivándorlásnak. Kívánatos és falat 
kenyér gyanánt szükséges is, hogy különösen 
a sikföldön legyen meg minden községnek a 
közlegelője, hogy a nép tarthasson elegendő 
apró és lábas jószágot; ne szántsák fel a 
község szélső háza ablakáig a földet magnak, 
hogy a mikor száraz esztendőben a buza nem 
terem meg, akkor más se legyen. Igy aztán 
az a szegény paraszt egy csapásra tönkre 
van téve s kivándorolni kénytelen, hogy 
becsületét megmenthesse, mert vagyonát ugy 
sem menti meg akkor már az adósságtól; de 
ha lett volna marhája, sertése s egyéb apró 
jószága, megélhetne. 

Kerülni kellene azt a — fogyunk, de 
tisztulunk — gondolatot, mert burokként 
kevesen vagyunk nagyon magyarok. Mi, ipar 
meg kereskedelmi állam még jó ideig, vagy 
talán soha nem leszünk, ez okból az iparos 
kivándorlás szóba sem jöhet, — ha csak nagy-
birtokosaink nem alapitanak ipartelepeket, de 
itt aztán alapításról legyen szó, nem csak 
arr/61 a természetadta iparforrások kiaknázá-
sáról ; ezt megcsinálja más is, ehhez se tudo-
mány ss nagylelkűség nem kell, mert hiszen 
ez tiszta üzlet. Ne arról beszéljünk tehát, 
ami felesleges és czéltalan, hanem arról ami 
segíthet. 

Meg kell adni a parasztnak a legelőt, 
mert csalamádén meg más takarmányon, ami 
népünk marhát istállón nem tart, meg igaza 
van, nem is ér az semmit; istállóról szép és 
jó marhát nem nevelt még senki; — aztán 
higyjék meg az urak, nem kell ennek ami jó 
népünknek semmi; egy pár jobb esztendő és 
helyre van ütve minden hiba, nem lesz 
ott se kivándorlás sem socziálizmus. 

Tessék gondolkozni felette, nincs-e igazam. 
Beszéltünk róla magunk között, mi haszna 
annak, ha a paraszt holmi egyletbe lép és 
tömörül; nincs ennek se czélja, se értelme; 
nekünk az bizony nem kell, mert nincs is 
nekünk időnk se arra, hogy a maguk környéke 
ügyein kivül másutt is gondolkozzunk, de meg 
bizony mi tűrés-tagadás benne — pénzünk 
sincs az ilyen dologhoz." 

Eddig t levél, amelyből egy oly momen-
tum emelkedik ki, a mely igényt tart-
hat arra, hogy komoly diskussio tárgyává 
tétessék. 

Szerintem ugyanis a levél irója nagyon 
helyesen emliti fel levelében hiba és baj 

kamásnit; (egy vászonból valót s egyet 
bőrből,) vett halinát, vadászkalapot, keztyüt s 
különösen vadászoknak való fehérneműt. A 
mikor kiderült, hogy mindezért összesen csak 
hatszáz koronát kell fizetnie: Dani összecsapta 
a kezét örömében. Hogy is ne, hisz még maradt 
valami abból az ezresből (pengőben), amit fel-
váltott volt amikor vadászrekvizitumai beszer-
zéséhez hozzá kezdett. (Mennyi mindene volt 
márl) 

Ámde még hiányzott valamije, ami nél-
kül a vadász nem igazi vadász. Még nem 
volt vizslája. Erre kétszáz koronát szánt. Ki 
is fizette hamarosan egy félviseltes német 
vizsláért, amelyről azt állította a tulajdonosa, 
hogy kitűnő apportőr. Kihozza a krajczárt a 
tó fenekéről. 

Mindezek megvásároltatván már, nem 
volt hátra egyéb, csakhogy a nagy próbatétel 
megtörténjék. 

Nem kellett soká várakoznia. 
Megkapta a meghívót egyik barátjától, 

aki székes vidéken lakik: — .Millió itt a 
vadliba kedves pajtás; ezrével ejtheted el, 
csak jer. Egyetlen lövésre lőhetsz egy tucza-
tot!" . . . Igy szólt a levél. 

Ilyen igéret még hidegebb vérű vadászt is 
kihozhatna a sodrából, mint aminő Dani volt. 

Egész éjjel nem aludt, csak hánykolódott. 
Másnap bevásárolta az elemózsiát, ami 

gyanánt azt a körülményt, hogy legelő terü-
letük nincsen. 

Nincsenek rendelkezésemre ugyan meg-
bízható statisztikai adatok arra nézve, hogy 
az ország mai közlegelőterülete szemben a 
15—20 év előtti átlaggal mennyivel kisebb, 
de a délvidéken, — a honnan a levél irója 
is beszél — magam is ismerek több oly 
községet, amelynek osztatlan közlegelőjét úgy-
szólván teljesen felosztották és feltörték, alig 
hagyva meg a községnek egy pár holdnyi 
gyepes területet, amelyen azonban marhát 
legeltetni nem lehet. 

Felteszem, hogy a legelőfeltörés enge-
délyezését czélzó felterjesztés plausibilisnek 
látszó indokát az a körülmény képezhette, 
hogy az illető község marhaállományára szá-
mítottan az osztatlan legelőterület tulsok volt 
s a község közbirtokosságának marhalétszáma 
a tulajdonosok között aránytalanul oszolván 
meg, a kihasználás arányos felosztásában 
állandó nehézségekkel kellett — eredmény-
telenül — megküzdeni; meg hogy a meglevő 
marhaállományhoz mérten tulnagynak vélel-
mezett legelőterület feltörése és felosztása a 
gabnamivelésre szánt területnek nagyobbitására 
— látszólag — elkerülhetlenül szükségessé 
vált. Mégis merőben nagy hibának tartom, 
hogy ezen községek a mai látszólagos előny 
kedveért feláldozták jövő vagyonosodásuknak 
egyik lényeges tényezőjét s kapzsiságukban 
megfeledkeztek arról, hogy elhamarkodott-
ságuk következményei mily érzékeny károkkal 
fogja e községeket sújtani. 

Tény az, hogy elegendő és jó legelő-
területben szűkölködő községek egyelőre nem 
is gondolhatnak arra, hogy állatot nevel-
hessenek; — s hogy ennek mezőgazdasági 
fejlődésünkben mik a következményei, ezt 
bővebben aligha kell fejtegetnem. 

Igaza van a levélírónak abban, hogy 
ha a parasztnak vetett kenyérmagvai nem 
teremnek meg, ugy más termeivény hiján 
csakugyan egy csapásra elpusztul, mert hiszen 
megélhetése a jövő termésig nemcsak, hogy 
kérdésessé, de egyenesen lehetetlenné vált. Mig 
ha módjában volna az egyik jövedelmi forrás 
sikertelenségét a másikkal, — ha nem is 
pótolni, de legalább enyhíteni, nem volna 
kitéve annak a veszélynek, hogy szökni és 
kivándorolnia kelljen, ami teljes tönkrepusztu-
lását csak sietteti. 

De ha minden földjét, — amelyet persze 
állatállomány hiján sem megtrágyázni, sem 
kellőleg megmivelni nem tud, — csak kenyér-

a vadászat nagy napjára kell. Vett egy pár 
üveg jó ff bort, továbbá savanyu vizet és 
konyakot; becsomagolt két sült csirkét,sonkát, 
szalámit, szardiniát, sajtot, czitromot, kenye-
ret, süteményt, szivart, stb. stb. Épen elég 
volt ezekre negyven korona készpénz. 

A vadászat dicső hajnalán á vasúthoz 
kocsi, ott hordár s vasúti jegy, mindössze 
tizenhat koro a. 

Kint, a leszálló állomáson, szekér a 
vadászterületre, egésznapra tizenkét korona: 
annak a csősznek, aki a libaleső gödröket el-
készítette, egy-egy vadász után hat korona. 

Most már minden megvolt, csak még 
liba kellett. 

Az is mutatkozott nemsokára bőven. 
Őrülten kovályogtak a nagy szürke 

szárnyasok, ugy hogy a vadászszenvedély a 
végletekig fokozódott Daniban. Addig duro-
gatott, amíg az esti vonatról le nem késett. 
Megkellett szállnia & faluban. Minden vadász 
10 koronát fizetett a jó vacsoráért s az 
éjjeli szállásért. 

Hála Istennek, volt egy kis parázs ferbli is. 
Egyik ügyes és tapintatos vadásztárs 

hozott magával kártyát. Dani nagyon jól járt, 
mert alig vesztett mindössze százhatvan 
koronát, pedig veszthetett volna háromszor-
annyit is, amilyen nagyban ment s a milyen 
komiszul járt a kártyája. 

magvakkal vet bé ős jó termése van, váljon 
ez az egy irányú túltermelés nem fog-e káros 
következményeket szülni, szóval magát meg-
bőszülni ? Nagyon hibásnak, sőt vétkesnek 
kell tartanom, tehát a kisembernek olyatén 
kitanitását, hogy csak minél többet szántson-
vessen, — még vétkesebbnek pedig azt, 
hogy a közlegelők feltörése egyes vidékeken 
úgyszólván általánossá vált. 

Hiba volt már magában véve az, hogy 
sem azok, akiknek ez hivatalos kötelessége 
volt, sem azok, kiknek ebben szavuk vagy 
befolyásuk lehetett, annak idején nem gondos-
kodtak az osztatlan közös legelőterületek 
gazdaságos ós okszerű használatáról, ápolásá-
sáról, kellő te.'mőeröben tartásáról és végül 
arról, hogy a meglevő elegendő legelőterület 
kellő és teljes kihasználásáig a község lakos-
ságának állatállományát fokozatosan növeljék. 
A község közlegelője — egy község vagyono-
sodásának egyik leghatalmasabb kútforrása, 
a legtöbb helyen a községi csordásra, juhászra, 
meg kondásra volt bizva, akik aztán az ő 
bölcs belátásuk szerint járatták a legelőt jó 
és rossz időben rendszertelenül keresztül-kasul 
mindaddig, mig aztán a helyenként kiveszett 
növényzet foltjai az egész területet kopárrá, 
sivárrá nem tették, amelyről a marha persze 
aztán éhesen került haza. Mig aztán a marhát 
istállón feljavítani képtélen és magán egyéb-
ként is segíteni nem tudó nép azon a pár 
sovány állaton is túladott, csakhogy a .teher-
től" szabaduljon. Csodálatosképen nem talál-
kozott sehol senki, aki a bajt orvosolni, a 
legelő kihasználásában okszerű és a viszo-
nyokhoz arányított és alkalmazott szabályza-
tot alkotni, annak szabatos betartását ellen-
őrizni, a legelőterület termőképességét ismét 
visszaállítani képes lett volna. 

Igy történt, hogy ezeken a helyeken egy 
szép napon összeült a nemes kupaktanács és 
hoztak — az ország rovására — egy oly hatá-
rozatot, amely szerintük a nagy bajok orvos-
lására nemcsak az egyedüli módszer, de a 
mellett a kérdésnek az önző és kapzsi lelkek-
nek fölöttébb tetsző megoldása is volt; mert 
hiszen egy jó darab föld felosztásáról volt 
szó, amelynek kihasználására nem gondolhat-
tak, mert hiszen azon a legelőn „már a 
•gyökér is kiveszett" — de meg ha lett volna 
is még „gyökér" hát ugyan ki járatott volna 
rajta, mikor „az egész községnek alig van 
már egy pár marhája"; határozatba ment 
tehát, hogy a közös és osztatlan legelőterület 
felosztassék és aztán feltöressék. Gondoskod-

Végül elkövetkezett a visszautazás ideje, 
amikor is megint szekér, megint hordár 
Budapesten detto, ugy hogy aligmaradt egy tíz" 
forintosból negyven fillére. Mindössze könnyebb 
volt vagy kétszázhatvan koronával. 

Otthon pedig észrevette, hogy a láb-
zsákját ott felejtette áz este a libagödörben. 

Summa summárum: szerzett egy jókora 
— kapitális — náthát, amelytől folyvást zug 
a füle és véletlenül lőtt egy vadlibát. 

Ezt az egy vadlibát kitömette, hogy intő 
például legyen előtte folyvást. 

A vadászízerízámait apránkint adogatja 
el a jámbor, persze féláron, negyedrészáron 
s még igy is boldog, hogy megszabadul tőlük. 

Ha vadászni hívják, kitérő választ ad, 
többnyire a puskamüvesnél van a puskája, más 
szerszámmal pedig egyáltalában nem tud 
bánni, mondja. (Az igaz, hogy a hány idegen 
puskát a kezébe vesz, az mind boszut áll 
rajta; ugy orron rúgja némelyik, hogy félóráig 
is vérzik utána ez a kevéssé esztetikus tagja.) 

Egyébiránt pedig sokat beszél arról, hogy 
milyen nemes, férfias szenvedély a vadászat s 
ha alkalom kínálkozik, mindenkinek mutogatja 
a kitömött madarat, mint az ő első vadlibáját. 

Arról, hogy ez az első egyszersmind az 
utolsó is: bölcsen hallgat. Valamint arról is, 
hogy mennyi pénzébe került ez az emlékezetes 
madár. 
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tak persze — elég botorul — arról is, hogy a 
plausibilis felterjesztésüket számadatokkal is 
szépen kiczifrázzák, hogy az engedélyt annál 
bizonyosabban megkapják s igy történt, hogy 
a törvény intenczióinak tekintetbevétele mel-
lett nem is lehetett persze az engedélyt fel-
sőbb helyről megtagadni. 

A vagyoni hanyatlás, socziális bajaink, 
no meg a kivándorlás eléggé megmutatják 
nekünk, hogy ennek az elhamarkodásnak mik 
lettek a következményei. 

Már most ott vagyunk, hogy a bajt meg-
ismertük, ismerjük is szülő okát, de tudjuk 
azt is, hogy nagy időbe és munkába fog ke-
rülni, mig a csorbát valahogy helyreüthetjük. 
Mert hiszen — ott ahol szükséges — meg-
felelő kiterjedésű uj legelőterületek teremtésé-

jelenlegi állatlétszámnál legalább 30% al na-
gyobb állomány legeltetésére megfelelő legelő-
terület a község határából kihasittatván, gon-
dos mivelés mellett jó. és dus növényzetű 
legelőterületté alakittassék a telekkönyvi tulaj-
donosok tulajdon jogának épségben tartása 
mellett és a legeltetésből eredő tiszta haszon 
aránylagos feloszlásával; igy az egyes tulaj-
donosok mégis részesülvén némi kárpótlásban, 
addig is, mig állattenyésztésük fejlődése révén 
magasabb jövedelmet nyernek, hozzá fognak 
járulni ahhóz, hogy a leginkább őket ért és 
tulajdonképen saját maguk által okozott bajok 
orvosolhatók legyenek. 

Talán felesleges külön kiemelnem, hogy 
állattenyésztésünk fejlesztésére irányuló összes 
törekvések jórészt abban lelik előfeltételüket, 

sági produktivitásunk emelése érdekében joggal 
és méltán sokat várunk, — nem oszthatom a 
fent közölt levél Írójának ama nézetét, mely-
lyel az egyesülés, társulás elvét, czélját és 
szükségességét negligálja. Azokból az ered-
ményekből, a melyeket a szövetkezetek, gazda-
körök és egyesülések egyes vidékeken elértek, 
arra tanítanak bennünket, hogy nemcsak jó 
és üdvös, de felettébb szükséges is, hogy a 
„kisember" gyenge tehetetlenségekben és 
maradiságában társuljon és tömörüljön, hogy 
tanuljon és uj erőt merítve, dolgozzon szere-
tettel, bizalommal és ragaszkodással, azon a 
rögön, amelyhez őt verejtéke ős majdani boldo-
gulása füzi. Csak ez, nem pedig az ellanka-
dás szülte elégedetlenség enyhíti gondjait s 
öregbiti boldogulásának eszközeit. Ha pedig 

95. ábra. Sack IV. sz. toló kerekes hegyi vetőgépe. 

séröl van szó, ezt pedig egyhamar nyélbe 
ütni nem igen lehet. 

Állattenyésztésünkhöz fűződő jelentékeny 
érdekeink szentesítenek ugyan minden módot, 
amely ezirányban czélhoz vezethet; de szerény 
nézetem szerint leghatékonyabb, jobbbn mondva 
a legrövidebb idő alatt érvényesülhető módja 
a baj orvoslásának mégis csak a legelöszövet-
IcezeteJc létesítése. 

Véleményem szerint az állattenyésztési 
felügyelői intézmény volna felruházandó a 
hatáskörre], hogy mig egyfelől a meglevő köz-
legelők üzemének ellenőrzését állandóan gya-
korolná, addig másfelől, ott ahol ezt a szük-
ség megkívánja, a legelőszövetkezetek felállí-
tását szorgalmazná. 

Értve ezalatt, hogy oly községben, amely-
nek ma legelőterülete nincsen vagy kicsiny, a 

moi 
98., 99., 100., 101. ábra. Sack IV. sz. 
toló kerekes hegyi vetőgépének vető-

készüléke. 

de nyerik egyúttal eredményüket is, hogy ily 
legelők mindenütt ahol ez szükséges okvetle-
nül és minden nehézségek leküzdésével fel-
tétlenül létesíttessenek, azok fentartása, ki-
használása épugy, mint a meglevő, de jobba-
dára mindenütt elhanyagolt közlegelők feluji-
tésa, (kijavítása) foganatba vétessék, legeltetési 
szabályrendeletek megalkottassanak s az összes 
intézkedések pontos keresztülvitele és minden-
kori betartása az állattenyésztési felügyelők 
állandó és szigorú ellenőrzése alá helyeztessék. 

Ott azután, ahol ez megtörténik, biza-
lommal tekinthetünk az állattenyésztés eme-
lését czélzó további intézkedések sikere elé. 

A minél nagyobb számban létesítendő 
gazdakörök ezirányban is közreműködhetnének 
ós itt is igen üdvös missiot vannak hivatva 
teljesíteni s mert ezektől általános mezőgazda-

az erőnyeréshez egymagában gyenge, akkor 
társuljon s a sok gyenge erő mégis megte-
remti azokat a módokat, amelyek ha közös és 
megosztott törekvésen nyugszanak, könnyeb-
ben, elviselhetőbben teremthetők meg és el-
maradhatlanul a boldog és teljes megelége-
dettséghez vezetnek. 

Ha szeretjük a népet, vele és igaz egye-
nes lelkületével mindezt megértetni tudjuk, 
ugy e csekély fáradozásunkért busásan fog 
bennünket kárpótolni a tudat és a meg-
nyugvás, hogy a népért, a hazáért itt is le-
róttunk kötelességünkből egy morzsányit. 

Ha igy fogtuk volna fel hivatásunkat, 
ugy vélem kevesebb lett volna ma a feltört 
legelő s nagyobb az ország népének jószág 
létszáma. Nincs későn, orvosoljuk a bajt még 
idejekorán. Z. J. 
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szerkesztett vetőgépeknek, mely ugy munka-
minőség, mint szerkezet dolgában teljesen meg-
felel feladatának. A 99. ábrán látható vetőkészü-
léke Hoosier-rendszer elvén készült vályús 
tolókerék. Ez áll a 98. sz. ábrán levő k vas-
rekeszből, melynek fenekét a 101. ábra l rugója 
alkotja. E rekeszbe jő bele a 100. ábrán lát-
ható tulajdonképeni h vályús tolókerék, bal-
felől i zárólapjával, jobbfelől g sima hüvelyé-
vel a közös vetőtengelyre húzva, mely össze-
állítás a 99. ábrán látható. E vetökészülék, 
bár összeállításában megegyez a Hoosier-
rendszerrel, attól annyiból tér el, hogy a 
vályús vetőkerék vályúi nem egyenletes és 
mindkét bordaéltől egyenletesen lemélyedő, 
hanem a felső bordánál meredeken lemélyedő 
s a fenéktől a másik bordáig menetelesen 
emelkedő vályúk. A tolókerék olymódu szer-

böző vetőmagvak számára állitható be a 
vetőkészülék, mig a vetőmag mennyiség sza-
bályozása a vetőtengelyt hajtó közlőmű fogas-
kerekeinek átváltásával történik a géphez 
adott használati utasítás alapján. A vető-
készülék elrendezését a 96. és 102-ik ábrák 
mutatják. A vetőszekrény kiürítése annak át-
billenésével történik, mint azt a 97. ábra 
mutatja. 

A gép egyik előnyös szerkezeti részlete 
a reá alkalmazott fék, mely különösen a hegy-
nek lefelé való vetésnél tesz jó szolgála-
tot s mely más rendszerű hegyi vetőgépeken 
is kívánatos alkalmazni. Egyébként a gép 
kezelése egyszerű és kényelmes. Vezethető 
előkormánynyal, vagy hátsó kormánynyal is. 
Munkaminőségéről és vetési egyenletességéről 
az alábbi kimutatások tanúskodnak, melyeknek 

104. ábra.' Kühne „Mosoni Drill'̂ hegyi vetőgépének 
vetőkészüléke. 

GAZDASÁGI GÉPÉSZET. 

105. Hofherr és Schrantz „Viktória" hegyi vetőj 
beállító készüléke. 

— mert hisz elsősorban ez az irányadó min-
den gépnél — helyes beállítás és kezelés 
melleit általában teljesen megfelelő. Az eltérés 
inkább csak a szerkezeti részre vonatkozhatik, 
melylyel együtt jár ugyan, részben a munka 
minőség jósága is, de ami azért nem oly 
lényeges különbség, hogy emiatt egyik, vagy 
másik gép a meg nem felelő jelzővel lenne* 
ellátható. Különösen áll pedig ez a bemutatá-
son résztvevő három gépre nézve. A negyedik 
a Lehnigk-féle vetőgép itt egyáltalán nem 
jöfcet tekintetbe, írért az a mi viszonyaink 

közé nem való. 
A Sack-rendszerü IV. sz. hegyi vetőgép 

(lásd 95. ábrát) egyike a legnagyobb gonddal 

106. ábra. Hofherr és Schr 

kesztésével a vetési egyenletesség jelenté-
kenyen fokoztatott. Mig ugyanis a közönséges 
Hoosier keréknél a magkíömlés az egyenlete-
sen homorított vályúkból inkább szakaszon-
ként történik, az a kifolyás irányában mene-
telesen bomoritott vályúnál inkább egyenlete-
sen, folytonosan, megszakítás nélkül mehet 
végbe, mi a vetőmagnak sorban való egyen-
letes eloszlását lényegesen befolyásolja. A 
vetőkészülék egyes tolókerekei a vetöszekrény 
hátsó oldallapjára szerelt csavarral rögzíthető 
emeltyű segélyével a vetőteügelyen oldalt el-
tolhatók ugy, hogy a vetőszekrény magkiömlő 
nyílásai alá a tolókerék rövidebb, vagy 
hosszabb vályurészlete állitható. Ezzel a külön-

itz „Viktória" hegyi vetőgépe kiürítéskor. 

adatai az iglói bemutatás alkalmával lettek 
felvéve. 

Kühne „Mosoni-Drill* hegyi vetögépe. E 
vetőgép, melynek képét a 103. ábra mutatja, 
1893 ban jött forgalomba, mely idő óta hazánk-
ban annyira elterjedt, hogy különös részletes 
ismertetésre nem szorul. Vetőkészüléke a 104. 
ábrán látható öntött vas rekesz, melyben 
b belül bordázott vetőgyürü forog, melynek 
d feneke a vetőtengelyre eltolhatóan van fel-
szerelve. A vetőszekrény hátsó oldalfalán levő 
állító csavaros emeltyű segélyével e fenék a 
gyürü szélétől különböző távolságra eltolhotó 
s ezzel ugy a vetőmag minőség, valamint 
mennyiség számára a vetőkészülék beállítható. 

Rovatvezető : ifj. Sporzon Pál. 

Hegyi vetó'gépek. 

Hegyi vetőgépek tekintetében sokkal elő-
nyösebb helyzetben vagyunk, mint a hegyi 
ekékkel. Az iglói bemutatáson részt vevő 
három gépen kivül még az országban 6-féle 
rendszer van elterjedve s használatban és 
mindezek annyira mégközelitik a hegyi vető-
géphez kötött kívánalmakat, hogy közülök 
egyet, mint minden tekintetben feltűnően jót, 
a többi fölé emelni ugy, mint az a hegyi 
ekéknél történt, alig Iphet. Munkájuk ugyanis 

103. ábra. Kühne „Mosoni Drill" hegyi vetögépe. 
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V. A vetőgépek vonóerő szükséglete. 

Vonóerőszükséglet középértéke kilogrammokban 
lejtön lefelé Ferdén Lej lön felfelé 

1 
1 | 1 1 ' ' 1 1 

66-50 4-43 11025 7-35 131-25' 8-75 
67-50 450 99 75 6 65 162-94 10-86 
46 00 3-07 113-66 7-58 110-31 7-35 
69-50 3-66 149'66 7-88 172-00 9-05 

A gép megjelölése 

Hofherr és Schrantz „Viktória Drill"... 
Kühne Ede „Mosoni Drill" 
SacTc Rudolf „IV. sz. hegyi vetőgép" 
LehnigJs r.-t. .Triumph" ... 

A nagy gonddal és pontos számításokkal összeállított fenti kimutatások értékes adatokat 
szolgáltatnak a hegyi vetőgépek vetési egyenletességéről. i f j . Sporzon Pál. 

TAKARMÁNYOZÁS. 
Rovatvezető: Cselkó István. 

A szálastakarmányról. 
Az állattenyésztés iránti érdeklődés, az 

ezzel járó takarmánytermesztés és eltevés 
épen oly szükséges és elkerülhetetlen, mint 
akár csak a talajnak fentartása vagy javítása. 
Nem kis feladat tehát a takarmánynemüek 
előkészítése oly módon, hogy állatjainkkal jól 
értékesíthessük azokat. 

A milyen a takarmányunk, olyan az 
állatállományunk, olyan a trágyánk, sőt jöve-
delmünk is. 

Annyi fortélya van a takarmány készí-
tésének, miszerint azt hiszem, hogy a gazda 
itt mutatja be legjobban ügyességét, ez ké-
pezvén legnagyobb gondját, mert okszerű 
kezeléssel sokat megtakaríthat, elhirtelenkedés-
sel, késéssel viszont nagy kárt okozhat. 

Érdekünk sok és jó takarmányt produ-
kálni, praktikus fogásokkal, számítással igye-
keznünk kell — ha módunkban áll — azt meg-
valósitahi. 

A tiszta jó kaszálás előmozdítására elő-
ször is szükséges, hogy vetés után a föld el-
hengerezve legyen, a mi által alacsonyabb 
tarló marad a kasza után. 

Tavasz kezdetén azután, mikor a talaj 
már kellőleg kiszikkadt, a luezernások, rétek, 
fümagvasok keresztben, hosszában megfogaso- | 
landók, hogy ezáltal a capilláritást növeljük. 

Szem előtt tartsuk, hogy szénánk el ne 
öregedjék, azért is mindig virágzás kezdetén 
kaszáitassunk. A fűféléket jobb korábban vágni, 
mert akkor jobban tudjuk a sarjút utána 
növelni. 

Ha nagyon buja, sürü erős szárú a 
takarmány, ugy ne vágassunk széles, vastag 
rendeket, hanem kisebbeket, hogy könnyebben, 
hamarább száradhasson az. 

Hogy a zabosbükköny, takarmányunk 
ezen egyik legkényesebbike,' mikor száraz, azt 
megtudjuk, ba a zab még hasban maradt 
részét kifejtjük, megnézzük a zab zászlaját, 
bugáját, zöld e még, megvizsgáljuk a száron 
a csomókat, göböket, szárazak-e, mert ezek 
tartják magukban legtovább a nedvességet. 

Várjuk meg, míg a zabridháriyta zászlaját 
és akkor kaszáitassuk, mert igy gyorsabban 
szárad mint akkor, a midőn még egészen 
hasban van. 

Ha rosz területek, savanyu, gazos részek 
vannak a levágandó jó szénafélék között ugy 
kaszáitassuk a rosz részeket elkülönítve és 
savanyítsuk be az arról nyert füvet ugy, mint 
a tengeri csalamádét szokás, a többi jó füvet 
meg készíttessük el rendes módon takar-
mánynak. 

A szálastakarmány készítés legjobb módja 
annak kévékbe való kötése, amely a rendek-
nek száradása, forgatása után történik. A 
takarmányból, rozs szalmából készült kötéllel 
való kötözés nagyon megkönnyíti a behordást 
és általa porcziózva is lesz a takarmány. 

Ha nincsenek esőzések és nem nagyon 
sok a zab a zabosbükkönyben, ugy esetleg 
nem is kell forgatni, mert a bükköny sokkal 
jobban, hamarább szárad, mint a zab. Ilyen-
kor huzzuk kis gereblyékkel 1—2 kéve nagy-
ságú marokba a takarmányt és a mikor az 
egész tábla így fel van verve, illetve marokba 
szorítva, ugy másnap menjen a kötöző és 
kösse össze a markokat. 

Az alföldön sok helyen a zabosbükköny 
behordását ugy eszközlik, hogy a mint levágták, 
szárításra kis petrenczékbe rakják, majd a további 
száradásra 1—2 nap múlva 1—2 szekérnyi 
baglyákba keiül a takarmány és ott marad a 
hordásig, ami 1—2 hét lefolyása alatt történik, 
a mikor a takarmány nagy kazlakba jut. 

A leggyorsabb behurdási mód az, ha a 
kaszálás után 1— 2 ̂ ap múlva megforgatta tjük a 
rendeket és amidőn a megforgatott fele is 
megszáradt felkötjük, vagy esetleg kötés nélkül 
rendről hordatjuk. Ezen módot azonban csak 
akkor használhatjuk, ha nagyon kedvező 
idő jár rá. 

Ugyancsak jó időt feltételez az is, amidőn 
a lekaszált takarmányt renden hagyjuk, 1—2 
napi renden való száradás után pedig 2—2 
rendet összeforditunk és néhány óra leteltével 
petrenczékbe vagy úgynevezett csirkékbe 
rakjuk. Ez a müvelet egy forgatásnak felel meg 
és igy a petrenczékből egyenest hordhatjuk a 
takarmányt. 

Ezen müveletek azonban nagy rizikóval 
járnak, mert ha eső jön rá, az egész takar-
mányunkat tönkreteheti. 

A szét nem szórt friss fűnek renden 
hagyása esős idő beálltával ép oly tanácsos, 
mint a száradásban előrehaladt szénának 
petrenczébe rakása mielőtt az eső megeredne. 

A szénának lassan kell száradnia, hogy 
a renden aszalódjék, a petrenczében szikkadjon. 

Hordás előtt, ha kötve lett a takarmány, 
nézzük meg a kötél helyét, mert az legkésőb-
ben szárad. 

Ha forgatás előtt renden ázik meg a 
takarmány, ugy az még nem baj, sőt a frissen 
vágott takarmány, ha kissé megázik, jobb ízt 
kap, keserűségét veszti, port, piszkot lemos 
róla az eső. 

Esős vidéken a lekaszált rendeket azonnal 
szétteritetjük, hogy gyorsan száradjanak, 1—2 
napi szárítás után pedig forgatjuk és ha lehet 
a forgatás napján vagy másnap összegyűjtjük, 
kévébe kötjük vagy petrenczézzük. Sokszor 
bizony ezen munkát az eső miatt többször is 
véghez kell vinni. 

Tavasz kezdetér, ha 2—3 hétig 
esik, a gazdák panaszkodnak, hogy nem lesz 
szénájuk, a midőn pedig a takarmány lekaszá-
lása után a behordásra kerülne a sor, kétségbe 
esve sóhajtanak : Elpusztul a takai mányunk 
„az eső miatt." Két-három hétig tartó száraz-
ság még nem oly veszedelmes tavasszal mint 
az, midőn később a ,-széna forgatása, gyűjtése 
alkalmával kezd rá az eső. 

Ha a keresztekben nagyon megázott a takar-
mányokkor a kévéket szedjük eső után széjjel és 
a nyirkos • kéyéket állítsuk fel egyenként — 
fejjel felfelé. Á mint újra keresztekbejutnának 

a széjjel szedett kévék s ha még mindig kissé 
ereszkedettek, nyirkosak, akkor a kereszteket 
ne rakjuk össze 20 kévéből, hanem 13 vagy 
15-ből, hogy annál jobban szellőződjék, 
száradjon. A kévéket 5—10 kg.-ra készíttessük, 
leinél nyirkosabb a takarmány és minél ned-
vesebb az időjárás, annál könnyebb kévéket 
köttessünk. 

Hordásnál ha még ereszkedett volna 
néhány kéve avagy a keresztek alja, ugy 
azon ereszkedett kévéket künn hagyjuk, a 
többit pedig hordatjuk, sőt esetleg, — ha 
szükségét látjuk — egy másik táblából előbb 
hordatunk és csak azután látunk az elmaradt 
kévék hordásához. Ha a boglyák áznának meg 
nagyon, ugy eső multával a baglyáknak széleit, 
tetejét huzassuk le, terítsük széjjel a napra 
és mire a szárazát szekerekre raktuk, a volt 
nedves részeket is felrakhatjuk. 

De ha sehogysem akar száradni takar-
mányunk a folytonos esőzés miatt, akkor azon 
nyirkosán hordassuk verembe, ilyenkor azon-
ban sok földet kell a verembe került takar-
mány tetejére juttatni, hogy elzárjuk a levegő 
hozzájutásától. Ez persze savanyitott takarmány 
lesz, avagy barnaszéna és nem elsőrendű 
széna. Savanyítani, fülleszteni, zsombolyázni 
oly takarmányféléket kell, a melyek nehezen 
emészthetők vagy kissé megromlottak. 

Egyik hiba a másikat vonja^baga után; 
ha a hanyag marokszedő nem szedi fel tisztán 
a markokat, igen sok takarmány marad kapa-
réknak, kotrásnak, kuszáléknak. Ez a kotrás-
féle azután tovább marad künn, ázik, romlik 
és általa esetleg a jó takarmányunk is meg-
romlik. Érdekünkben álljon tehát, hogy majd 
minden takarmány a színcsomókba szedessék. 
Vigyázzunk arra is, hogy a kévéket kévekötő-
fával jól bekössék, ez által a hordást és a 
kazalbarakást megkönnyítjük, mert általa keve-
sebb kuszálék származik. 

A tarlók felkaparása ma már nagyobb-
részt lógereblyével eszközöltetik. 

A midőn a takarmány jól megszáradt és 
alkalmatos rá az idő, ugy összes erővel neki 
kell látni a behordásnak, hogy minél előbb 
elvégezzük. Ez akkor megy különösen gyorsan, 
ha a felrakott szekér mellett van üres, tartalék 
szekerünk a helyszínén, a melyre azon idő 
alatt rakodhatunk, a mig a felrakott ökrös 
szekér megfordul. 

A takarmány minősége nagyrészt a be-
hordástól függ. 

Ha végig tekintünk a behordás munká-
latain, látni fogjuk, hogy az mindenütt ugyanaz, 
csak a kivitelben térnek el egyesek és innen 
származnak a különbségek. 

Inkább ázzék el a takarmány, mert arról 
nem tehet a gazda — mintsem hogy bajt 
okozzon a kazal túlmelegedése által; zsom-
bolyázzunk, vermeljünk ha máskép nem lehet. 

Viszont ha a takarmányt, különösen a 
szénaféléket folytonosan a nap süti, igyekez-
zünk azt a szerfölötti szárazságtól megóvni, 
mert a nagy hőség által a takarmány leg-
finomabb, legtáplálóbb alkotórésze törik le, 
vész el. Ilyenkor a gyakori forgatás, bolygatás 
kerülendő. 

Ha erőhiány vagy más akadály miatt 
nem érünk rá a baglyákat kazalba rakni, 
akkor rossz idő bekövetkezhetése miatt jó a 
baglyák aljára a behordást megelőzőleg szalmát 
rakni, úgyszintén a baglyák tetejét is szal-
mával fedni. Kössük le továbbá a baglyákat 
takarmányból csavart kötelekkel az uralkodó 
szél irányában. 

Ha takarmányunk a behoraás alkalmával 
a szekereken áznék, huzassuk le a takarmány 
megázott részeit a szekérről és rakjuk bag-
lyákba a pajta körül vagy a szabadban készí-
tendő kazal közelébe. A midőn ezen baglyák 
megint megszáradtak, huzassuk azokat össze 
ökrökkel és pedig ugy, hogy a tézslához 
erősítünk rudaló köteleket vagy összekapcsolt 
ökörlánczokat és ezekkel kössük át a bag-
lyákat és vontassuk egy helyre. 
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A takarmány behordásánál az a fő, 
hogy azt a romlástól, és hiánylattöl megóvjuk. 
Tető alá pajtába, szérűbe vagy szabadban a 
kazalba, baglyákba helyezzük. 

Ügyes diszponálás, az össz°rakás idejének 
helyes megválasztása, a kazalnak jó helyen 
való elhelyezése, a szekereknek alkalmatos 
közlekedése, jó álláskészités, mind fon'.os 
tényező a behordásnál. 

A kazal helyének kiválasztása száraz, 
sik helyen történjék, melynek fenekét előzőleg 
szalmával szárizékkel ágyaztunk be a ned-
vesség levezetésére. 

A kazal készítését is befolyásolja a 
takarmány minősége, mert száraz takarmányból 
rendes, szép formájú kazal készül, nedves, 
nyirkostól ellenben elferdül, eldűl, besüpped, 
behorpad, avagy kidagad a kazal oldala vagy 
teteje. 

Ha nyirkos, ereszkedett a takarmány, 
rakjuk hosszabb, de keskenyebb k&zaiba. Egy-
általában sohase készítsünk igen nagy kaz-
lakat, mivel ez igen költséges és nehezebben 
is szellőzödik különösen a zabosbükkönynél. 

Jó szénának kevésbé jó szénával való 
összerázogatásnál sok levél lehull; azután ha 
az állat elé kerül az ily rázott takarmány, az 
mindig válogat benne, a jót kiszedi, a gyen 
gébbet ott hagyja. Gyengébb vagy nyirkos 
takarmányt inkább tavaszi szalmával rétegez-
zünk, vigyázzunk azonban arra, hogy a szalma 
száraz és egészséges legyen, hogy jobban 
magába szívja a takarmány nedvességet, hogy 
erősebben meg ne penészsedjék a takarmány. 
Azelőtt tették azt, hogy silányabb takarmány 
összerakásánál sót hintettek rétegezve a 
takarmányra, ma már inkább szalmával keverik. 
Kazalozásnál, ha egy pár kereszt takarmány 
még mindig nyirkos, terítessük azokat széjjel 
és a mikor a kazal készen van, akkor adjuk 
a többihez, ha lehet a kazal tetejére vagy 
külső részére, hogy minél jobban átjárja 
a szél. 

Esőtől tartva nagy kezdést másnapra 
ne csináltassunk a kazalon, úgyszintén a más-
napra maradandó kazalrészt tetőzzük be. 

Az összerakott takarmánykazal mellé 
baglyát rakatunk arra vsló tekintettel, ha 
lesüppedne a kazal üllepedés után. Egy pár 
napig tehát békén hagyjuk a kazlat, azután a 
száradás által létrejött horpadékokat, mélyedé-
seket kitöltjük a reserv baglya takarmányával, 
a tetejét meg szalmázzuk. Ha ez is megvan, 
ugy vesszővel, ágassal, úgynevezett czuezákkal 
lekötjük a kazal tetejét a szél ellen. 

A takarmány állapotától függ, hogy mily 
távolságokra hagyjunk szelelő lyukakat, úgy-
szintén az is, hogy mennyi és mily nagy 
legyen egy-egy szelelő lyuk. 

Póznákból, léczekből rójjunk össze esetleg 
szelelő csöveket, ventilátorokat és azokat 
helyezzük el a kazlakban. 

A takarmánynak, szénafélének szagáról 
következtetést vonni nem lehet, ezt többnyire 
a szagot adó növények adják; azonban az már 
hiba, ha a szénának kellemetlen a szaga, ez 
esetben a széna hibás, jóságából, tápértékéből 
veszített. 

Ha valamely jószággal száraz takarmányt 
etetünk a takarmány behordása alatt, ugy 
etessük fel elsősorban a nyirkos takarmány-
részeket. 

A takarmány a pajtában, padláson, 
szabadban folyton szemmel tartandó, hogy 
nem fülled-e; ha szükségét látjuk, rakjuk át, 
forgattassuk meg, vagy hányassuk szét. 

Végre a takarmány mennyiségének össze-
írásánál, számontartásánál a kotrást ne vegyük 
figyelembe, számadásba és az össztakarmány 
súlyából a száradásra számítsunk le legalább 
10%-ot. 

DubovszJcy Géza. 

ÁLLATEGÉSZSÉGÜGY. 
Rovatvezető : Dr. Hntyra Ferenez. 

Sertéstenyésztésünk és a vész. 
Országos hirü tenyészetek tulajdonosai 

fejtegették e lap hasábjain fenti czim alatt a 
hazai termelést, forgalmait és kivitelt oly 
lényegesen érintő kérdést s alapos tudással 
és "még inkább bő tapasztalattal támogatott 
fejtegetésük oly hasznos következtetéseket 
tartalmazott,melyek,hogy meddők ne maradja-
nak, megkísérlem pótajánlatommal a gyakor-
lati gazdálkodásban életképessé tenni. 

Röviden rekapitulálva az érdekes czjjkk-
trilogiát, az iró (41. sz.) alapos nemzetgazda-
sági ismerettel megbeszélve sertéstenyésztésünk 
mizériáit, elhibázottnak jelenti ki a tenyész-
állatoknak .vészen átment" jelszónak való 
ajánlását, mert szerinte a vészen átment 
tenyészsertés magában hordja és átörökli a 
betegség csiráját. Ez elmélet ellen száll sikra 
a második czikk írója a bakteriológia alapján, 
mert a vészen át nem ment nyájból kerülő 
kan esetleg a vevőnél pusztul el a vészben. 

A harmadik czikk (65. sz.) kifejtvén, 
hogy a túltermelés talaja minden betegségnek, 
gazdáinkat ezenfelül okolja azzal, hogy vér-
frís-itést nem alkalmazva, ellentálásra nem 
képes sertésanyagot nevelnek. Czikkiró saját 
20 koczáján, melyre idegen kant eresztett, 
tapasztalta a vérfrissítés szembeszökő előnyeit. 
Mig a nyája különben 58% ve°zfeséget szen-
vedett, a 20 kocza ivadékaból 95% maradt meg. 

Hasonló tapasztalatokkal számolhatok én 
is be 160 darab Szunyogh féle finom, fekete-
szőrű koczaállományomnál, melyet csupán 
külső formák javítása czéljából kereszteztem 
erős, csontos, szőke kanokkal most négy éve 
és azon váratlan eredményre jutottam, hogy 
azóta két évi szaporuságából Kőbányán történt 
teljes kihizlalásáig a vész nem pusztított el 
többet átlag 10°/o-nál. A gondolkozó gazdára 
ez eredmény nem meglepő. Jól tudja minden 
gazda, mily veszélyeket mutat ki a természet-
tudomány a beltenyésztés folytán, de ezt nem 
hozza okozati összefüggésbe ép azon ór ási 
veszteségekkel, melyek legérzékenyebben érik 
és némi okulással talán egészen elkerülhetők 
lettek volna. 

Rendelünk évenként 2—4 kant hírneves 
tenyészetekből, hogy fajunkat finomítsuk vagy 
erősítsük és ráeresztünk azonkívül saját tenyé-
szetünkből meghagyott, vá'ogatott 8 — 10 kant 
és nyerünk egy saínya, ellentállásra képtelen 
ivadékot — indolencziából. Pedig egy kis 
számításból meggyőződhetnénk, hogy a V. G. 
ajánlotta kétévi vérujitás, de még az éven-
kinti vérujitás sem kerül oly költségbe, mely 
még a formák javításától is visszatartson, el-
tekintve a vész és egyéb betegségek elleni 
biztosítástól. 

Vegyünk pl. egy középszerű tíz kanra 
számított tenyészetet. A tíz kanhoz egy pásztor 
minimális évi bére 120 frt, tehát darabonként 
12 frt, hozáadva a legelőn kivül szemeleséget 
16 frttal: kanonként jelenleg 28 frt köllsé-
günk van. 

Ha egv 70 frtos kannal üzetés után fel-
étetünk a 28 frtért 620 kg. eleséget, ártányunk 
265 kg. körül lesz télen és életlevonás után 
csak 41 krral számítva is megtéríti a költ-
séget, de valószínűleg még haszonnal ad-
ható el. 

A számítás még kedvezőbb kisebb kan-
állománynál, talán kedvezőtlenebb nagvobbnál, 
de mindig ős feltéllenül biztosítja a gyökere-
sen alkalmazott vőrfirissités egészen idegen 
kanállománynyal tenyészetünk szépségét min-
denféle kór ellen. 

És ha nemcsak egyes gazdák szívlelik 
meg ezt a tanácsot, hanem eredményükön 
okulva általános tenyésztési rendszerré növi 
ki magát, talán hazánkban is, mint más 

országokban specziális tenyészetek jönnek 
létre, melyek csakis és még nagyobb gonddal 
és szakértelemmel a tenyészanyag előállítására 
lesznek alapítva, tekintettel nemcsak a fajra 
és külalakra, de a vérujitással javított szerve-
zetre is. 

Talán sikerülne igy hazánkban elfojtani 
már a közel jövőben a vészt és kolerát oly 
mértékben, hogy Németország kormányunk 
nyomása alatt újra megnyitja sorompóit régi 
kiviteli czikkünknek. 

Bügler Vilmos. 

GAZDASÁGI ÁLLATTAN. 
Rovatvezető: Jablonowski József. 

A vetést károsító fonálférgekről 
és az ellenök való védekezésről. 

E mezőgazdasági kártevő csoportról már 
irtam egyszer, de régen volt s akkor még nem 
ismeriem annyira, mint most. Akkor csak egy-
két eset lebegett szemem előtt, amely fogal-
mat nyújtott, hogy az milyen nagy veszedel-
met okozhat: ma meg ismerem nagy terüle-
ten szerzett bő tapasztalatok alapján és ugy 
látom, hogy nekünk sejtelmünk se volt és 
legtöbbünknek nincs is-, hogy termő földünk-
ben milyen lappangó ellenségünk lakozik. 

Hogy a búzánk, rozsunk és bármely 
veteményünk pusztul, azt évről-évre látjuk, ha 
nem is általánosságban, akkor legalább az 
or^zig egyik-másik vidékén, hesszeni légy, 
egyéb légy, kiázás, kifagyás, a föld termő ere-
jének megfagyása és tudja a jó ég, hogy még 
mi nem volt az oka annak, ha arra került a 
dolog, hogy a szemmel látható pusztulásnak 
okát kellett adnunk. Pedig dehogy ezek voltak 
a pusztulás okai, legalább 100 eset közül 
alig egy-kettő: legtöbb esetben az volt az ok, 
amelyre magyar gazda nem gondol. Mert 
hogy is gondolna a fonálférgekre, olyan lé-
nyekre, amelyek előfordulást alakjuk nagysága 
nem hirdeti? Hiszen legtöbbünk csak abban 
hisz, amit szemével megláthat, kezével meg-
foghat. Drótféreg, az már parazita ; hesszeni 
légy, az is az —- de már nem olyan, mint a 
drótféreg! A hesszeni légy, — mumus, melyet 
legtöbb gazda csak rémhíréből ismer s ha baj 
éri, ezt okolja. Mert szerinte minden titokzato-
sabb, könnyen meg nem érthető kár csakis 
ettől az állattól származhatik. 

Pedig dehogy ettől! Ismételtem és ismé-
telni fogom, hogy nálunk a gabonanemüek 
fonálférgei egyedül éppen olyan nagy, vagy 
még nagyobb kárt tesznek, mint a többi para-
zita, a fagy, a kiázás, a jég mind együttvéve. 

Mert alig hogy kikelt az őszi vetés s 
alig hogy terjeszkedni kezd a táplálékot ke-
reső és gyűjtő gyökérszála, a féreg már is 
száz- és ezerszámra lepi s alig akad egy-két 
gyökérdarab, mely ment marad tőlük. E para-
zita nem öli el azonnal a gyökeret, hanem 
élve hagyja, hogy áramoljék beléje felülről is 
némi életnedv, a melyet azután a parazita a 
gyökérfölszivta nedvvel együtt maga emészt 
föl. S ha ez igy van s ha a fonálférgek el-
fogyasztják éppen azt a nedvet is, a melyet a 
növénynek elébb gyökerének a fejlesztésére, 
azután a. föld feletti szerveinek fölnövesztésére 
kellene fordítania, akkor nem csoda, ha a 
növénynek ez az első gyökérzete nem fejlődik. 
De nem fejlődhetik a vetés földfeletti része 
azután sem, mert a mit a vetőmag a földbe 
vitt, hogy ebből az uj növény első alapszerve 

" (csirája és a hozzá tartozó gyökér) létrejöjjön, 
valamint hogy ez az alapszervezet működése 
első idején, (amig az t. i. annyira meg nem 
erősödik, hogy maga is szerezhet kívülről 
tápláló anyagot és azt czéljának megfelelő 
minőségűvé átdolgozhatja) ideiglenesen táplál-
kozhassék: az mind kárba veszett, mert csak 
az ezernyi fonálféreg hízott rajta. Ez az első 



1388 KÖZTELEK, 1900 SZEPTEMBER HO 8 71 SZAM. 10-ik ÉVFOLYAM 

támadás. A második támadás akkor következik, 
a mikor a leirt módon megtámadott gyökerek, 
éppen a fonálférgek támadása folytán elhaltak 
és elrothadtak, ugy hogy a féregtömeg ismét 
kiszabadult. A szabadjára eresztett fonálférgek 
vagy nekimennek az ujabb fejlődésü gyökér-
zetnek (mert a megkeményedett, fás gyökeret 
nem bántják), vagy meglepik a kis növény-
kének földben lévő szárrészt boritó külső levél-
kéit. És megint csak a növény rovására él-
nek és szaporodnak. Ha pedig e támadás 
folytán a megtámadott részek elpusztulnak (a 
vetés külső sása megsárgul és rohadni kezd), 
akkor megesik, hogy az egyre szaporodó 
féregtömeg őszszel még harmadszor, negyed-
szer ismétli meg ezt a csendes, de borzasztó 
támadását. S akkor tél elején ott van a fej-
letlen, meg nem izmosodott őszi vetés, amely-
nek a tel zivatarával, fagyaival daczoinia 
kellene ! 

Ha a tél enyhe, akkor az a fonálférges 
vetésre még végzetesebb ; mert ha a támadás 
energiájából vesz'tett is valamit, de azért 
meg van az télen is. Mert az a fonálféreg, 
amely kirohadt a növényből, kiszabadult, nem 
maradt sokáig a földben, hanem csak addig, 
amig hozzá nem fér az élőnövényhez, 
annak gyönge puha gyökeréhez, hogy beié 
húzódjék! Igy tehát az ilyen telelés nagyon 
rossz lehet. 

Hát még a tavasz! Ha a föld hirtelen 
megmelegszik és ha a növény még van olyan 
életerőben, hogy a kedvező langyos időben 
erősebben fejlődhessék, akkor az csak a 
fonálférgekre baj, de a növénynek javára szol-
gál. Ha ellenben a tavasz hűvös, esős, akkor 
az megint a fergeknek kedvez; mert az ősz-
től szaporodó férgek, most még rohamosab-
ban gyarapodnak és külső nyomuk most már 
ott is játszik, ahol eddig alig sejtettük. Innen 
van az, hogy sokszor a buja őszi vetés épen 
akkor kezd rohadni és gyérülni, amikor már 
erősen megsásodva, szárba kellene indulnia. 
Hiszen indult is, de hogyan! Sása elrohad, 
szára gyönge és igen rövid! És ugyancsak 
gyenge a bokrosodás is. Az ilyen fonálférges tő 
szakála igen kicsi, szeme apró és szegény; az 
oldalhajtások pedig legtöbbször nem is fejlődhet-
nek katászttermő szárra. Azonfelül pedig feltűnő 
ritka az ilyen vetés. Ha az ember junius 
elején bejárja, akkor a kár a legfeltűnőbb. 
Gázolhat benne egész nap ; tépheti egyik tövet 
a másik után: kártevőt nem talál benne. És 
jaj annak az állatnak, amely ilyenkor mégis a 
gazda szeme elé kerül. Bizonyára ez bűn-
bak. Ha pedig egyet a főben járó gonoszok 
közül talál, akkor lelke szinte megkönnyebbül, 
mert most már legalább van kit vádolni. 

Vádol is, de nem is sejti, hogy nem az 
igazi bűnöst vádolja! De hogyan is vádolná 
az igazit, mikor azt nem láthatja. S ebben 
rejlik a veszedelem, hogy az ember ebben a 
láthatatlan világban nehezen hisz. 

Pedig itt nagy bajjal állunk szemben, 
amely egyre nagyobb károkat okoz, mert a 
helyett, hogy a gazdák tennének ellene, még 
inkább azon vannak, hogy javára működjenek. 

Hiszen nem régen olvastuk a kérdések 
között, hogy eg" gazda buzatarlót akar 
trágyázni, hogy beléje megint — még pedig 
most már harmadszor! — búzát vessen. 
Hogy csak harmadszor-e, azt biztosan nem 
tudom, de a kérdésből annyit biztosan kí 
lehet venni: valójában ez azonban több is 
lehet. Hogy harmadszor is terem-e neki 10 
métermázsa búzája, az kétes ugyan, de nem 
lehetetlen. Hiszen a magyar föld termőereje 
sokszor csodákat mivel: de a mi csoda-
számba megy, az nem reális, nem számot vető 
gazdálkodás. Megteszi-e, vet-e ugyanabba a 
földbe harmadszor is búzát, nem tudom: ha 
megteszi nem ő a legelső s nem is az utolsó. 
Mert hiába volt a sok elrettentő példa, meg 
hiába való az óvó intés, az mind nem vezet 
czélhoz : a búzatermő talajhoz csak buza való, 

ha hatvanszor egymásután, azt tartja a leg-
több magyar gazda. 

S ez a mondásom nem túlzás. Isme-
rek egy öreg, és országszerte tisztelt gazdát, 
ki tudományát iskolában szerezte s aztán 
mintegy fél századig fogta az ekeszarvát, mig 
azután nyugalomba vonulva, a hosszú élet árán 
szerzett tapasztalatát előttem a következőkben 
foglalta össze: ;;Mit akarnak önök itt — a 
Bánáiban ? Itt csak buza terem. Nézze meg, 
milyen az a buza, melynek elővetése szintén 
buza! Ne beszéljenek önök velősváltásról. Mi 
jól ismerjük a földünket. Volt idő, mikor régi 
magyar ekével csak feltörtük; a földet, lett 
legyen az tarló, vagy gyep s a buza igy is 
15—20 évig szépen megtermett benne ! Még 
pedig „milyen buza ! Azután többé nem sikerült 
a termés — az igaz! Hozattunk vasekét: 
mélyebben szántottunk. Két ló kevés volt az 
eke elé: fogtunk négy ökröt. Ma már az is 
kevés; legtöbb paraszt már hat lóval szánt. 
És mit értünk ? Búzánk most -is a régi. S ha 
ez a szántás is kevés lesz, a sor a gőzekére 
kerül: de földünk mégis búzaföld merad !" 

S a gőzéke után mi jön? Arra már nem 
kaptam választ, valamint arra se, hogy miért 
igyekezett az ekével folytonosan mélyebbre és 
mélyebbre jutni ? Mert ne higyjük ám, hogy 
itt elsősorban csak a talaj termőeréjének 
kimerüléséről volna szó: a termés megcsap-
panásának legtöbb oka a talaj nagymértékű 
megfertőzésében rejlik. Az ilyen gazdálkodás 
mellett az egyik vetés örökli az előtte levőnek 
összes megmaradt élősdijeit s ezek száma 
annál nagyobb, minél hosszabb ideig tart ez 
az eljárás. A feltört gyep, vagy erdei föld 
15—20 évig olyan, a milyen, de előbb utóbb 
annyira te'c lesz a sok élősdivé), hogy végre 
is bekövetkezik a változhatatlan: ,Ember! 
eddig és ne további" De az ember mégis 
mer: alább nyul, előhozza a fertőzött talaja 
alul a tisztát és — látszólag győz. Megismétli 
azt háromszor-négyszer, — de nem ismétel-
heti azt örökké, mert mig az ő ereje végez, 
addig a parazita-gyarapodás nem ismer véget! 

Da hát nem az általános veszedelemről 
beszélek: fonálférgekről van szó, tehát olyan 
ellenségről, — amely elsősorban a magyar búza-
termő vidéket sújtja. Ezzel még mindig nem 
törődünk. Egy-két gazda, a ki a jövőtkomolyan 
veszi és már nem termeszt többé buza után 
búzát, valamint, hogy a frissen trágyázott 
földbe sem vett búzát, már tapasztalásból 
tudja, hogy a fonálféregcsapásnak elsősorban 
csak a helyes vetésforgóval veheti elejét és nem 
egyszerre, hanem kitartó munka mellett leg-
kevésbé három év alatt. 

Nem térek részletekre ki, mert a ki a 
kérdés iránt érdeklődik, megtalálja az ide 
vonatkozó részletes dolgozatomat a „Kísérleti 
Közlemények" (1899.) második kötetének 4. 
füzetében (167. é. k. o.) s itt csak azt emelem 
ki újból, hogy búzánk akár szárféreg alakjá-
ban, akár golyóűszög- (csörmölye-) alakjában 
egyformán sokat szenved és hogy csak a 
féreg szaporodó viszonyaitól, meg az időjárás-
tól függ, hogy melyik alakjában tehet majd 
nagyobb kárt? A tavaly ősszel vetett igen, 
csörmölyés buza ez idén alig adott gubacsos 
(csörmölyés) kalászt, holott mint szárféreg ez 
év április közepéig a vetésnek felét tette 
tönkre s a többit pedig csúnyán megviselte. 

Midőn tehát most vetés idején erre a 
mi igen veszedelmes állapotunkra a gazdákat 
figyelmeztetem, szóba akarom hozni vetőmag-
nak goiyóüszögtől (csörmölyétöl) való meg-
tisztogatását, mert hiszen tudjuk, hogy a 
talajban már is meglevő fonálférgek számát* 
épen a csörmölyés vetőmaggal szaporítjuk. 
Többszöri próbából látom, hogy a vetőmagot, 
ha a csörmöiyétől meg akarjuk tisztogatni, 
nem szükséges angol kénsavval csávázrunk, 
amely a mag csírázására kártékonyán hat, 
hanem megteszi azt a közönséges félszázalékos 
kékgaliczos csáva is, de nem azért, mintha ez 
az oldat megölné a csörmölyében lappangó 

fonálférgek ezreit, hanem mert e csávázáskor 
igen könnyen eltávolithajuk a csörmölyét 
férgestől együtt. 

Ez pedig következőképen történik. A 
vetőmagnak szánt búzát annyira megrostáljuk, 
esetleg a konkolyozó rostán kitakarítjuk, hogy 
abban oak ép és súlyos buzaszem maradjon. 
Azután az igy megtakarított vetőmagon ugy 
csávázzuk, ahogyan azt rendesen szokás (100 
liter vízben feloldott 50 deka kékgáliczból készült 
csávában); Csávázáskor azonban nem sza-
bad a csávába egyszerre sok búzát önteni, 
hanem csak vékonyan és ugy, hogy az azon-
nal alaposan megkevertessék és megnedvesed-
jék. Ilyen eljárással elérjük, hogy a csörmelye, 
mely a tiszta vizben is a viz fölszinén úszik, 
a nagyobb fajsúlyú csávában még inkább a 
fölszinre kerül, mig a buza a csávázó edény 
aljára száll. Mert a tiszta buza a csörmölyé-
nél megint több, mint másfélszer súlyosabb. 
160 köbezentiméter tiszta és aránylag apró 
szemű csörmölye 81*72 gramm nehéz, mig 
ugyanannyi, de kissé vadbükkönyös, konkolyos, 
itt-ott törött szemű két éves buza 132*8 gramm 
súlyos. 

A viz fölszinén uszó csörmölyét azon-
ban azonnal, vagy legfeljebb 10 pereznyi idő 
lefolyása előtt le kell meríteni, mihelyest csak 
feibukkanik, mert ha sokáig késünk, akkor a 
csörmölye hurokja magába szedi a nedvessé-
get, föiduzzadt és fajsúlya annyira megnöve-
kedik, hogy azután a buza közé sülyed. Ezért 
tehát szükséges, hogy a csávázás óvatosan 
történjék, hogy a buza vékonyan öntessék a 
csávába, gyakran és alaposan fölkevertessék 
és hogy a csáva a buza fölött legalább te-
nyérnyire fölötte álljon. Igy eljárva a magban 
nem marad csörmölye. 

Az eljárásnak ez a része tehát arra a 
fonálféregre vonatkozik, amely a vetőmaggal 
kerül a földbe. 

A már földben lévő férgek ellen csak 
következetes vetésforgóval és az érett trágyá-
nak a maga idejében való alkalmazásával 
küzdünk. 

A ki e mellett az eljárás mellett kitart, 
az már a harmadik évben is meglátja, hogy 
mi a különbség mind mennyiség, mind minő-
ség dolgában — fonálférges és nem fonál-
férges fold búzatermése között? 

JablonowszJci József. 

Tenyészállat- és gazdasági gép-
kiállítás Kolozsvárott. 

Az „Erdélyi Gazdasági Egyesület" aug. 
hó 31 én nyitotta meg 4 napra terjedő, vásárral 
egybekötött XlII-ik tenyészállat-, gazdasági 
gép- és eszközkiállítását. 

E kiáll tásnak czélja kizárólag az erdély-
részi állattenyésztés fejlesztése ős emelése, 
minélfogva csakis a régi Erdélyben (tehát a 
volt,'Úgynevezett kapcsolt részeket is ide-
értve) született állatok dijaztatnak arany vagy 
pénzdíjjal, mig a másutt tenyésztett állatok 
csupán dicsérő oklevelet nyerhetnek. 

A kiállítás habár méreteiben nem volt 
tulnagy, — mindazonáltal a kiállított állatok 
minőségét, valamint a rendezés szakszerűségét 
és izlélességét tekintve, — teljesen sikerültnek 
mondható. 

Különösen áll ez a szarvasmarhakiállitásra 
vonatkozólag, amelyen kizárólag magyar erdélyi 
jellegű állatok állíttattak ki s amelyen örömmel 
konstatálhattuk az erdélyrészi szarvasmarha-
tenyésztés örvendetes haladását. Ezen haladás-
ból ítélve azt a nézetet koczkáztathatjuk, hogy 
az erdélyrészi nagyobb állattenyésztők a 
tenyésztési elveknek szigorú betartása esetén, 
belátható időben nagyon megfogják közelíteni 
azt az ideált, hogy tökéletes és kifogástalan 
külemü tenyészállatokat produkáljanak a magyar-
erdélyi szarvasmarhatenyésztés terén. 



71. SZAM. 10-IK ÉVFOLYAM. KÖZTELEK, 1900 SZEPTEMBER HO 8 

Még a laikust is meglepte a kiállított 
;?zarvasmarhák egyöntetűsége, a csontozat és 
külem megfelelő volta s különösen, — ami 
az erdélyi magyar fajtánál igen értékes 
tulajdonság, — a gyors fejlődésnek szembetűnő 
jelenségei. 

A lókiállitás számszerint és minőségileg 
is jóval mögötte maradt a szarvasmarha-
kiállításnak s élénk panaszokat is hallottunk 
maguktól az erdélyi tenyésztőktől az ottani 
lóBnyag minőségének jelentékeny csökkenése 
miatt. 

A juhkiállitás számszerint kisterjedelmű 
volt s abban — azt mondhatnók — kizárólag 
raczkákat láttunk. A kiállított juhok testnagy-
sága nézetünk szerint nem kielégítő s a jury 
itéiete szerint a gyapjú egyöntetűsége sem üti 
meg teljesen a mérleget. 

Az állatkiállitáson ezenkívül bivalyok és 
baromfiak is voltak kiállítva. 

Az állatkiállitással kapcsolatosan rendezett 
gép- és eszközkiállítás, valamint a termény-
kiállítás is igen sikerült volt s különösen a 
terménykiállitás ízléses elrendezése érdemel 
teljes elismerést. 

Nagyban, egészben az Erdélyi Gazdasági 
Egyesület által rendezett ezen kiállítást igen 
tanulságosnak és sikerültnek kell nyilvánítanunk 
s hogy ezen kiállítás azt a specziális czélt, 
amelyet e kiállítások szolgálni általában 
hivatva vannak, tényleg betölti, legjobban 
igazolják a kistenyésztök által kiállított állatok, 
amelyeken a jelentékeny haladás kétségtelen 
jelei határozottan szembetűnnek. 

A kiállítást gróf ' Bán,ff,y György elnök 
augusztus hó 31 én d. e. nyitotta meg, 
amikor a bíráló bizottságok is megkezdették 
működésüket. 

A, lóbiráló-bizottság elnöke Wesselényi 
Béla, a szarvasmarhaki állit ás bíráló-bizottságá-
nak elnöke : báró Kemény Béla, a bivalyokat 
bíráló-bizottság elnöke : Friedrich Géza, a 
juhbiráló-bizottság elnöke : P. Horváth Kálmán, 
a baromfibirálló-bizottság elnöke: dr. Haller 
Károly voltak, akik körül az erdélyi tenyésztők 
és tekintélyesebb szakemberek csoportosultak, 
mint biráló bizottsági ta ok. 

Az állattenyésztési felügyelők a kiállítás 
alkalmából , Pirkner János felügyelete alatt 
Kolozsvárott értekezletre gyűltek össze s a 
felügyelők nagyobb része mint a biráló bizott-
ság tagjai működtek közre. 

A kiállítás beosztása a következő volt ; 
I. osztály: tenyésztő (ennek alosztályai) 

méneslovak, gazdasági lovak, 4 éven felüli 
kanczák. 

II. Tenyészszarvasmarha. A) (erdélyi 
magyar fajta) : 1. gulyabeli tenyészállatok 
csoportos kiállítása, 2. gulyábeli tehenek, 3. 
tenyészbikák 3 éven felül magántulajdonban. 
4. tenyészbikák 3 éven felül, községiek, 5. 
tenyészbikák 2—3 évesek, 6. tenyészbikák 2 
éven alól, 7. nem gulyabeli tehenek, 8. üszők 
2—3 évesek, 9. üszők 2 éven alól. B) erdélyi 
hegyi, barna, riskafajták. 

III. osztály: Bivalyok. 
IV. osztály : Juhok. 
V. osztály : Baromfi. 

VI. osztály: Külön pályázat: kettős foga-
tok díjazása. 

VII. osztály : Gazdasági gép»lc, szerszámok, 
kellékek, termények és termékek. 

A jurynek a földmivelésügyi miniszter 
által adományozott 9800 korona állott rendel-
kezésére, ezenkívül 360 korona különdíj. 

E dijakból tenyészlovak díjazására 3330, 
szarvasmarha és bivalyok díjazására 5155, 
juhok díjazására 280, b;romfiak díjazására 
Í35, kettős-fogatok díjazására 600 korona 
tüzetett ki. 

A kiállított lovak közül a méneslovak 
csoportjában az I. dijat: gróf Bánffy Ernő 
kanczája és gróf Teleki Ádám négyéves sárga 
ménje vitte el. A négy éven felüli kanczák 
csoportjában gróf Wass Jenő hatéves sárga 
kanczája vitte el a 250 koronás arany dijat. 

A szarvasmarha - kiállításban S jerker 
Ferencz, gróf Wass Béla és Somogyi Albert 
kollekcziói keltettek igazán megérdemelt fel-
tűnést. 

Az I ső dijat a jurv a gulyabeli tehenek 
csoportkíállitásáért gróf Wass Bélának, a Il-ik 
dijat: Sperker Ferencznek, a III ik dijat : 
Somogyi Albertnek, a IV ik dijat: Teleki Géza 
örököseinek ítélte oda. 

E hároméves tenyészbikák csoportjában 
az első dijat Ugrón Zoltán bikája nyerte, 
mig az üszők csoportjában a Sperker Ferencz 
által kiállított üszőnek Ítéltetett oda az 
első dij. 

Az erdélyi szarvasmarhatenyésztés speczi-
álitását is láttuk ezen kiállításon nevezetesen 
az erdélyi riskafajtát. Az ezt képviselő egye-
dek azonban éppenséggel nem emelték a 

. kiállítás sikerét. 
Mondják, hogy ezeknek a végtelenül 

apró és silány külsejü állatoknak a tejhozama 
kielígitő. Meglehet, de az az egy bizonyos, 
hogy ezeknek az állatoknak kereskedelmi 
értékük absolute nincsen s bizonyára nem 
tulozunk, ha azokat darabonként maximálisan, 
30 -35 frtra értékeljük. 

Hallomás szerint a földmivelésügyi kor-
mány ezeknek az állatoknak a nemesítését 
vette czélba, még pedig pinzgaui fajtával való-
keresztezés utján. Nem képzelhetjük el, hogy 
ez csakugyan terve volna a földmivelésügyi 
kormánynak, mert ennek a fajtának megfelelő 
regenerálása csak oly hosszú idő múlva kö-
vetkezhetik be, hogy az a reáforditott költség 
és fáradtsággal egyáltalában arányban nem áll. 

Nézetünk szerint olt ahol ez a fajta 
megél, ott bizonyára megél más hasznolhajtőbb 
jószág is, amire a mármarosi havasokban 
tenyésztett pinzgauiak szemmel látható bizony-
ságot tesznek. 

De ha már a keresztezés utján való 
javítás tényleg elhatározott szándéka a kor-
mánynak, abban az esetben határozottan hely-
telennek tartanók a szóbanforgó állatoknak 
pinzgauiakkal való keresztezés utján leendő 
nemesítését és pedig azért, mert a riskák 
keresztezésére egyedül a borzderes (inntháli) 
fajta lehet alkalmas, ugy küleme, mint testalkata 
és méreteinél fogva. 

Legczélszerübbnek tartanók azonban, ha 
a kormány megnehezítené ennek a riska fajnak 
a tenyésztését s helyette a pinzgauiakat forszí-
rozná, annyiyal inkább mert az ottani teny^sz-
kerület're ugy is pinzgauiak vannak meg-
állapítva. 

A juhok osztályában a gróf Bánffy 
György által kiállított raczka juhok nyerték az 
I ső dijat. 

A gép és eszköz kiállításban főleg a 
hazai ipar dominált és igen sok ' budapesti 
czég is képviselve volt, akik közül.: Kühne E. 
Becher és Melichár, A Magyar Államvasutak 
Gépgyára, a Ganz és Társa czégek által 
kiállított gépek, — érdemelnek elsősorban fel-
emlitést. . 

A tejgazdasági eszközök csoportjában az 
„Alfa Separator Részvénytársaság" kiállása 
volt a legfigyelemreméltóbb, s Mautner Ödön 
termény ős magkiállitása is nagy érdekődést 
kellett. 

A kiállítás iránt igen nagy érdeklődés 
nyilvánult s azon az erdélyi összes ismertebb 
tenyésztők jelen voltak. Ezenkívül képvisel-
tették magukat, nemcsak az erdélyrészi 
megyei gazdasági egyesületek, hanem meg-
jelent a kiállításon számos erdélyi tenyésztő 
is, különösen a nagy magyar Alföld várme-
gyéiből. A földmivelésügyi miniszter képvise-
letében Losonczy Mihály miniszteri tanácsos és 
Pirkner János állattenyésztési főfelügyelő vo't 
jelen. A Gazdasági Egyesületek Országos 
Szövetségét pedig Ugrón Zoltán, gróf Teleki 
Arvéd és Jeszenszky Pál OMGE. titkár kép-
viselte. 

Darányi földmivelésügyi miniszter a ki-
állítás második napján váratlanul Kolozsvárra 

érkezett s behatóan megtekintette a kiállítást. 
Örömét fejezte ki a felett, hogy a magyar-
erdélyi faj tenyésztése körül nagy ós nem várt 
előrehaladást tapasztal s megelégedéssel kon-
statálta, hogy a kistenyésztök és községek 
által kiállított anyag is arra enged következ-
tetni, hogy az állatok gondozására és észszerű 
tenyésztésére az eddiginél jóvalta nagyobb 
gondot kezdenek fordítani. 

Örömünkre szolgál, hogy az Erdélyi 
Gazdasági Egyesületnek sikeres kiállításához 
őszintén gratulálhatunk. J. P. 

Q u i d n i m c ? 
Á fővárosi malomegylet titkára tanulmányt 

irt az őrlési forgalomról. A külön levonat 
alakjában is közkézre bocsájtott tanulmány nem 
egyéb, mint az őrlési forgalom reaktiválása 
érdekében csoportosított halmaza az érveknek 
és statisztikai adatoknak. A fővárosi napilapok 
nagyrésze, közöttük a „Magyarnemzet" is lelkesen 
méltányolta ezt a tanulmányt, különösen ki-
emelvén, hogy abban végre valahára egy, 
tárgyilagos szakférfiú nyilatkozott meg. -

Egyik kiváló népszerűsítője a tárgyilagos 
szakférfiú' tanulmányának, a „Magyar Nemzet" : 

a kormány félhivatalos ujságj i. 
A malomegylet titkárjának hivatalos állásá-

val éppen nem isszeférhetlen az őrlési forgalom 
visszaállítása mellett való agitálás. A 1/ N." 

nincs ebben a szerencsés helyzetben. 
Ö ugyanis félhivatalosa egy olyan kor-

mánynak, mely az őrlési forgalmat törvénye-
sen megszüntette s ezt az intézkedést többek 
között a következőkkel okolta meg: 

, Az elől sem lehetett elzárkóznunk, hogy 
agrárérdekeink szempontjából mindenesetre 
súlyt kell fektetnünk arra, miszerint oly nagy-
mennyiségű buza, mint az utolsó években, 
vámmentessen ne jöhessen az országba és ily-

képen a vámvédelmet ne tegye illuzoriussá; 

miért is a kormány mindezek megfontolása 

alapján megnyugvással vélte elfogadhatni azt a 

' megoldást, hogy az őrlési forgalom teljesen meg-

szűnjék.* Ez volt a magyar kormány utolsó 
szava az őrlési forgalom kérdésében. Mig a 

• kormány ilyen nézeteket vall, addig egy fél-
hivatalos újság különös feltevéseket támaszt, 
ha az őrlési forgalom mellett hangulatot csinál. 
Feltenni engedi ugyanis, hogy a hivatalos 
nézetek megváltoztak. Szeretnénk most már 
tudni, hogyan állunk? A magyar kormány 
vagy a fővárosi malmok félhivatalosának 
tekintsük e a „Magyar Nemzet'-et az őrlési 
forgalom kérdésében. Quid nunc ? 

Több merka itilis lap különös gonddal 
emelte ki és terjesztette Fekete urnák egy 
légből vett állítását is. Ez az, hogy az 
agráriusok már maguk is belátták az őrlési 
forgalom eltörlésének káros következményeit 
s titokban a visszahúzódás arany hidját keresik. 
Mikor ilyen híreket dobnak ki a nagy világba, 
tisztában vannak az eredménynyel. Az ered-
mény az, hogy az olvasó igy gondolkozik: N 

„Hogyan, a „M. N." is az őrlési forgalmat 
akarja, holott ez kormány lap; egy mindene-
ken felül emelkedett nemzetgazdász is azt 
akarja; sőt titokban még az agráriusok is ezt 
akarják: no hát akkor én is azt akarom." Ez 
a hatás természetes. 

Végső fogása a gyermekies ravaszságnak, 
de jó fogás. Mondjuk el Péternek, hogy Pál 
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„ezt akarja", íme: a közvélemény alakításának 
ez a, legegyszerűbb eszköze. De hamis eszköz. 

A legújabb tanulmány szerzőjével az agrá-
riusoknak nem volt szerencséjük megváltozott 
nézeteiket közölni. Ha azonban oly figyelmesek 
a merkantilis lapok s számba jön előttük az 
agráriusok hangulata is, ugy kérjük tudomásul 
venni, hogy az őrlési forgalom kérdésében ilt 
még mindig á la baisse irányzat uralkodik. 

És ha a jesles szerző következetesen arra 
fogadna, hogy az őrlési forgalommal szemben 
megváltozott az agráriusok hangulata, akkor 
mielőbb svarezczá lenne. 

Magyar sertések kedvező érté-
kesítésének megszorítása 

Ausztriában. 
A .Köztelek" f. évi 69. számában a 

„magyar sertések kedvező értékesítésének meg-
szorítása Ausztriában* cz. közleményben foglalt 
következtetések magyarázatául a következőket 
közlöm: 

Az osztrák belügyminiszternek augusztus 
hó 3-án kelt rendelete, mely szerint Magyar-
országnak sertéskivitel tekintetében zárlat ípatt 
levő területéről származó „Produktív Gesell-
schaft der Wiener Fleischselcher" cz. szövet-
kezet vágóhídjára szállíthatók, ezen szövetke-
zet részére monopoliumot nem biztosit, ha-
nem olyképen értelmezendő, hogy az ilyen 
lezárt területeken álió sertések értékesítése a 
jövőben a szövetkezet vágóhidján is lehet-
séges. 

Az Ausztriával kötött ujabb állatforgalmi 
megegyezés szerint különben eddig a fertőzött 
területeken álló egészséges sertések a bécs-
újhelyi vágóhidra is szállíthatók voltak és 
ezen a magyar gazdaközönség részére bizto-
sított kedvezmény az idézett rendelettel a 
„Produktív Gesellschaft" czimü szövetkezet 
részére szánt sertésszállitmányokra kiteriesz-
tetett. 

Az állatforgalmi megegyezés szövegében 
lefektetett elvek szerint az osztrák belügy-
miniszter a közelmúltban és a jövőben is ki-
vételes szállítási engedélyt ad a szabad forga-
lomból elzárt területek sertésállományának a 
bécsi szabad vásárra történő els2állithatására 
és tényleg az osztrák belügyminiszternek 
augusztus 3-án kelt kérdéses rendelete óta a 
mai napig — mint arról illetékes helyen meg-
győződést szereztem — az ország egész terü-
letéről csupán egy szállítmány továbbitatott a 
„Produktív Gesellschaft" vágóhídjára és ez is 
oly helyről származott, ahonnan ezen szállít-
mányt megelőzőleg, a sertésvész betegség 
Ausztria területére tényleg behurczoltatott. 

Az előadottakból következik, hogy e kér-
déses rendélet a többször emiitett vágóhídi 
szövetkezetnek nem biztosit kiváltságot és a 
szabad forgalomból kizárt területek sertés-
állományai sem esnek Ausztriába kényszerel-
adás alá, mivel ezekre a bécsi szabad vásárra 
való felszállitáshoz szükséges engedélyek a 

szokásos módon minden esetben a jövőben is 
elnyerhetők lesznek. 

Ezek szerint tehát ezen rendelkezéssel 
csupán a tényleg fertőzött területek egészsé-
ges sertésállományának értékesítési lehetőségei 
bővíttettek, anélkül azonban, hogy a bécsi 
vágóhídi szövetkezetnek ezzel kizárólagossági 
jog, vagy valamely kedvezmény adatott volna. 

VEGYESEK. 

Oldal 
Az OMGE. közleményei. - 1379 
Mezőgazdasági közigazgatásunk. ... — 1379 
Tenyészállat és gazdasági gépkiállítás Kolozsvárott. 13S8 

Magyar sertések kedvező értékesítésének megszo-
rítása Ausztriában - 1393 

Tárcza. 
Költséges mulatság 1389 

Állattenyésztés. 
Közlegelők •feltöréséből eredt hibák - 1380 

Gazdasági gépészet. 
Hegyi vetőgépek. - 1383 

Takarmányozás. 
A szálastakarmányról. - — — — 1386 

Állategészségügy. 
Sertéstenyésztésünk és a vész - 1387 

Gazdasági állattan. 
A vetést károsító fonálférgekről és az ellenök való 

védekezésről. — — 1387 
Vegyesek. ... 1390 
Kereskedelem, tőzsde — 1392 

A magyar kir. földtani Intézet 
közönségnek díjtalanul nyitva áll minden vasárnap és 
csütörtökön, délelőtt 10—l-ig. 

Más napokon, hétfő és péntek kivételével, dél-
előtt 10 —l-ig, egy korona személyenkénti belépő dij 
lefizetése után tekinthető meg. 

tekinthetők a hétfői és az ünnepeket követő napo 
kivételével: 

naponkint d. e. 9 érától d. n. 1 óráig. 
Hétfői és az,ünnepeket követő napokon a muzeum 

A muzeum látogatása ingyenes. 
A legközelebbi villamos-kocsimegállóhely x 

Kerepesi-uton: a városból jövet VII. ker., Alsó-erdősor 
utcza sarkán, a városba menet VIII. ker., a Kenyérmező-
utcza sarkán van. 

Eljegyzés. Kaplathi és csenedei Frideczky 
Barna kaplathi földbirtokos folyó hó 8-án 
tartja eljegyzését Szandtner Matild kisasz-
szonynyal, Szandtner Ernő románfalvi nagy-
birtokos leányával. 

A gyapjutermelés vál sága. Franczia-
Angol- sőt Németországból is egyes gyapju-
szövőgyárak fizetésképtelenségéről érkezett hirek 
nagy riadalmat idéztek elő és méltán, mert a 
gyapjutermelő gazdákra nézve csakugyan nagy 
csapás volna az, ha az utóbbi időkben be-
állott áremelkedés helyett, ismét a régi nyomott 

árak sulyosodnának reánk. Mindenesetre gon-
dunk lesz rá, hogy bahatóinformácziók alapján, 
komoly szakszerűséggel ismertessük a vál-
ságos hirek tulajdonképeni mibenlétét és azok-
nak előrelátható következményeit. Ugy látszik 
nekünk egyelőre is, hogy a napilapok idegejen 
Ítélték meg a kérdést, mert a külföldről vett 
szűkszavú értesítések messzebb menő konzek-
vencziák levonására nem nyújtanak még kellő 
alapot, tekintettel különösen arra, hogy a 
gyapjupiacz megszilárdulását természetes és 
egy csapásra fel nem forgatható viszonyok 
időzték elő. A kérdést a „ Köztelek" legközelebbi 
számában érdemleges megbeszélés tárgyává 
fogjuk tenni. 

Szölőszök kirándulása. A zalavármegyei 
gazdasági egyesület a balatonmenti szőlőtele-
pek tanulmányozása czéljából f. é. szeptember 
hő 8. és 9-én társas kirándulást rendez, a 
melyre vonatkozó tervezet a következő : szep-
tember 8-án indulás 81/* órakor Keszthelyről 
Lesencze-Tomajra, gróf Deyrn és Hertélendy 
Ferencz urak szőlőszetének megtekintésére. — 
Közös ebéd Tapolczán a nagyvendéglőben déli 
1 órakor. — Délután az állami szőlőtelep és 
a vinczellériskola megtekintése és egy szak-
előadás meghallgatása. Szeptember 9 én reggel 
(vasárnap) Badacsonyban tartandó viharágyu-
verseny rendezése. Dijusztás. Délelőtt a közeli 
telepek megtekintése.Raum Oszkár meteorologiai 
m. kir. intézet I-ső segédjének előadása a 
viharágyukkal való védekezésről. Miután Bada-
csonyban a viharágyu-versenyben a hírnevesebb 
viharágyuk lesznek bemutatva, köztük a leg-
újabb szerkezetű forgó viharágyu, ezen ver-
seny igen érdekesnek mutatkozik. Délután ki-
rándulás Révfülöpre, az ottani" szőlőtelepek 
megtekintése. 

Vetőmag a kisgazdáknak. Az ország 
sok részében, »hol a termés nem volt kielé-
gítő, különösen a kisgazdák megfelelő jó 
minőségű vetőmaggal nem rendelkeznek. Hogy 
ezen bajon segíteni lehessen s a vetőmag ezen 
is előmozditassék a földmiv. miniszter elren-
delte, hogy a gazd. akadémia, gazdasági tan-
intézetek és földmivesiskoláknak vetőmagul 
alkalmas buza és rozs készlete e'.ső sorban a 
venni szándékozó kisgazdák szükségletének 
kielégítésére fordittassók. Minden kisgazda 
tehát, amíg a készlet tart, a nevezett intéze-
tektől készpénzfizetés mellett f. é. november 
hó l-ig szerezhet be vetőmagot s eziránt 
egyszerűen az illető igazgatósághoz kell for-
dulnia. Az eladási árak a piaczi ár szerint 
számittatnak s egy egy kisgazda búzából 10, 
rozsból pedig 5 q.-nál többet nem kaphat. 
Az üres zsákok a megrendeléssel együtt bekül-
dendők, mert különben a zsákok beszérzési ára 
felszámittatik. Eladható búzavetőmag van a 
m.-óvári akadémiánál, a debreczeni, keszthelyi és 
kolozsvári gazd. tanintézeteknél és az adai, al-
gyógyi, békés-csabai, csákovári, jászberényi, 
karczagi, kecskeméti, komáromi, pápai, rima-
szombati és szentimrei földmivesiskoláknál, 
rozsvetőmag pedig a debreczeni és keszthelyi 
tanintézeteknél és a csákovári földmivesisko-
Iánál. 

M a u t h n e r Ö d ö n cs. és kir. udvari szállító magkereskedése 
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Országos tenyészállatvásár Szeniczen. 
Miután az ősz folyamán igen sok gazda 
szokta üsző- és tehénállományát kiegészíteni, a 
Nyitramegyei gazdasági egyesület ez uton is 
közhírré teszi, hogy a f. évi október hó 1-én 
Szeniczen, a földmivelésügyi minisztérium 
anyagi támogatásával tenyészállatvásárt rendez. 
Szenicz 'vidékén kitűnő pirostarka marhát 
tenyésztenek, a vásár tehát a legjobb alkalom 
lesz tenyészállatok beszerzésére. Közelebbi fel-
világosítással szolgál Szenicz város elöljárósága. 

Mezőgazdasági szesztermelők tanfolyama 
Nyitrán. A Nyitramegyei Gazdasági Egyesület 
által a földmivelésügyi minisztérium anyagi 
támogatásával rendezett szesztermelői tan-
folyam Nyitrán szeptember hó 27-én csütörtökön 
kezdődik és tart október hó 11-ig csütörtökig, 
vagyis 14 napig. Előadók dr. Kosutány Tamás 
a magyar-óvári gazdasági akadémia kitűnő 
tanára és dr. Böszörményi Oszkár budapesti 
ügyvéd, ki a szesz megadóztatására vonatkozó 
törvények és szabályokról fog előadást tartani. 
A tanfolyamra jelentkezni lehet szeptember 
hó 14 ig a Nyitramegyei Gazdasági Egyesület 
titkáránál; ezen hataridőn tul senki föl nem 
vétetik. A hallgatók a közeli szeszgyárakba is 
ki fognak rándulni dr. Kosutány tanár veze-
tése mellett, hogy ne csak elméleti, hanem 
gyakorlati ismereteiket is gyarapithassák. Olcsó 
lakásokról, ha ez iránt megkerestetik, a Nyitra-
megyei Gazdasági Egyesület titkári hivatala 
készséggel gondoskodik. 

Borkostoló Gyorokon. A vendéglősök 
Aradon tartandó országos kongresszusa alkal-
mából az Arad vármegyei Gazdasági Egye-
sület szeptember hó 13 án Gyorokon bor-
kóstolót és szőlőkiállitást rendez. Ezen életre-
való eszme kitűnő alkalmat szolgáltat arra, 
hogy a termelőt a fogyasztóval direkt össze-
köttetésbehozza. Már eddig 300 nál több ven-
déglős jelentette be részvételét a kongresszuson 
és borkóstolón, hol 300-nál több borféleséget 
és nagyszámú szőlőfajtát állítanak ki a 
termelők. 

Gabonaértékesitő szövetkezetek. A Ma-
gyar Gazdaszövetség .Hangya* fogyasztási és 
értékesítő szövetkezete tervbe vette a gabona-
értékesítő szövetkezetek létesítését is, miután 
a kisgazdákra nézve igen fontos, hogy gabná-
jukat ne a közvetítő szenzáloknak adják el, 
hanem eladhassák azt nagy tömegben s mint 
jól kezelt piaczképes árut egyenesen a nagy-
kereskedőknek. Meskó Pál, mint a ÍMagyar 
Gazdaszövetség meghívottja megfordult ez 
ügyben a nagyobb alföldi községekben, hogy 
megmagyarázza a gazdaközönségnek a gabona-
értékesitő szövetkezet előnyeit. Az eszme több 
helyütt fogékony talajra talált s van rá ki-
látás, hogy az alföldi nagyobb községekben 
létesülni fognak gabonaértékesitő szövetkeze-
tek. Temes vármegyében Csakován és Vadász-
erdőn már meg is alakultak a szövetkezetek. 
E megyében főkép Nagy György kir. tanácsos, 
a vármegye mezőgazdasági bizottsági taná-
csosa buzgólkodik fáradhatatlanul a gabona-
értékesitő szövetkezetek létrehozása érdeké-
ben. C anádmegyében alakuló félben vannak 
ilyen szövetkezetek Battonyán, Mezőkovács-
házán, Magyar-Bánhegyesen, Apátfalván, Nagy-
Lakon és Csanád-Palotán. Ezen vármegyé-
ben ifj. Návay Lajos dr. vármegyei fő-
jegyző fejt ki elismerésre méltó buzgalmat 
ezen jó ügy érdekében. A kik akár gabona-
értékesitő, akár fogyasztási szövetkezetetakar-
nak létesíteni, forduljanak Meskó Pálhoz, a 
Nyitramegyei Központi Hitelszövetkezet igazga-
tójához (lakik Nyitra), mint a Magyar Gazda-
szövetség központi szövetkezetének megbízott-
jához. 

Gabonaszállítás a cs. kir. szab. déli 
vaspályán. Lapunk 64. számában kifogásoltuk 
a kereskedelmi miniszternek julius 4 én kelt 
az államvasutakhoz intézett ama rendeletét, 
amelynél fogva nevezett vasút már julius 
25-től kezdve a gabonaforgalom könnyebb 
lebonyolithatása érdekéből oly megszorító 

intézkedéseket tesz, melyek a szállító közönség 
jogos érdekeit sértik és anyagilag károsítják is. 
Hogy a megszorító intézkedésekre még ma 
sincs tényleg szükség, azt mindannyian tudjuk. 
Ugy látszik a miniszternek elhamarkodó intéz-
kedését parálisálja a déli vasútnak hirdet-
ménye; amely szerint a kereskedelmi minisz-
tériumtól nyert engedély folytán a folyó év 
szeptember hó 1-től kezdve a folyó év végéig 
tényleges szükség esetén a tömeges szállítás 
beálltával Fiúméba és a vámkülföldre rendelt 
gabonaszállitmányok és őrlemények soron kivül 
szállíthatók és a belforgalomban és a magyar 
osztrák forgalomban felvételre kerülő kocsi-
rakományu teherárukra nézve (élő-állatok és 
robbanékony tárgyak kivételével) a felvétel és 
szállítási határidő tekintetében az üzlet-
szabályzat 55. §-a alkalmazható (a tényleges 
szállítást követő éjféltől számítódik a határidő.) 

Allatforgalmi korlátozások módosítása. 
Az osztrák belügyminiszter folyó évi szeptem-
ber 1-én kelt rendeletével a sertésvésznek 
Ausztriába történt behurczolása miatt azonnal 
kezdődő érvényességgel a sertéseknek Ausz-
triába való bevitelét ujabban még a követ-
kező területekről tiltotta meg: Hajdú vár-
megye balmazújvárosi járásából, valamint 
Hajdu-Böszörmény, Hajdu-Nánás és Hajdú-
szoboszló r. t. városokból, továbbá Debreczen 
önálló törvényhatósági joggal felruházott város 
területéről. Viszont a sertésvész uralgása miatt 
sertéseknek Besztercze-Naszód vármegye jádi 
járásából Ausztriába való bevitele ellen ér-
vényben volt tilalmat hatályon kivül helyezte. 
Ezenkívül a sertéseknek Ausztriába való be-
vitelét azonnal kezdődő érvényességgel a 
sertésvész uralgása miatt: Máramaros vármegye 
visói járásából, a sertésorbáncz uralgása miatt 
pedig: Liptó vármegye liptó-ujvári járásából 
megtiltotta. 

John Foívler & Co. hirneves gőzeke-
gyára Budapest-Kelenföldön a párisi világ-
kiállítás nagy juryje által a 7-ik csoport 35 ik 
osztályában gőzmivelési gépezeteiért a nagy 
dijjal lett kitüntetve. 

Mai számunkhoz IJmrath és Társa mező-
gazdasági gépgyáros czégnek figyelmet ér-
demlő idényárjpgyzéke van mellékelve, melynek 
beható áttekintését t. olvasóinknak annál is 
inkább ajánlhatjuk, mert nevezett czég szolidi-
tása általánosan el van ismerve és az árjegy-
zékben foglalt gépek és eszközök évek hosszú 
sora óta úgyszólván* specziálitását képezik. 
Közvetlen hozzáfordulóknak a czég megfelelő 
kedvezményt ad. 

Megjelent az .Országos Magyar Gazda-
sági Egyesület" kiadásában Az Újlaki Uradalom 
Üzleti berendezése a ,Köztélek* szerkesztősége 
által kitüntetett pályamű. Két tábla hat ábrával. 
Irta: Wiener Moszkó. Egy hazai belterjes 
uradalom üzleti ágának jövedelmezőségére és 
az egyes üzleti ágak viszonyára vonatkozó 
részletes adatok ismertetése. 104 oldalas csincs 
könyv, ára portómentes megküldéssel : 55 
krajczár. Megrendelések a kiadóhivatalba 
intézendők. 

Anyagszállítási pályázati hirdetmény. 
A m. kir. államvasutak budapest-jobbparti üzlet-

vezetősége 1901. évben felmerülő szükségletének fede-
zésére több rendbeli anyagszállításra ezennel nyilvános 
pályázatot hirdet. 

A szállítandó anyagok általánosságban követke-
zők: tégla, terméskő mindennemű kő- és zömkő, mész, 
nyelek, takarék-tűzhely- és kályha alkatrészek, s több 
másfélék. 

Az anyagok részletes kimutatása, mely egyszers-
mind ajánlati mintául is használandó, egyes csopor-
tokra felosztva az üzletvezetőség anyag beszerzési osz-
tályánál (I. d.) Budapest, Külső-Kerepesi-ut 2-ik ház-
csoportjában kapható. 

Ugyanezen kim^atásban fel vsnnak sorolva az 
egyébb pályázati és szállítási feltételek. — Az ajánlat 

1 koronás bélyeggel ellátva lepecsételve, s a borítékon 
,ajánlat a 2->033/900. számhoz" felirattal megjelölve 
legkésőbb 1900. évi szeptember 25-én déli 12 óráig 
nevezett üzletvezetőség anyag beszerzési osztályához 
beterjesztendő. 

Budapest, 1900. évi augusztus hó. 
Az üzletvezetőség. 

(Utánnyomat nem dijaztatik.) 
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(legfinomabb - I V h Chansal eMliin afUn} 

pézgálícot "Vi. 
legolcsóbban szállít m 

^ D N O A R , ^ 

MŰTRÁGYA, KÉNSAYlsYEGYI I P A R 
R É S Z V É N Y T Á R S A S Á G 

BUDAPESTEN, 
V. KER. FÜRDŐ-UTCZA 8. S Z Á R . 

f t t f f t i t 

9 1899. évi forgalom: 26,480 bál. % 

Felh ív juk 
a 4. cz . g a z d a k ö z ő n s é g 

f igye lmét 

Az idei gyapjuaukcziók második sorozata 

f. év szeptember hó 19., és 20-án 
fog megtartatni. 

Az aukcziókra felküldött és „Gyapjuárve-
rési vállalat Budapest, Dunaparti 
teherpályaudvar" czimzett gyapjukülde-
méjiyek a M. A. V. összes vonalain tetemes 
díjkedvezményben, valamint ingyen 

raktározásban részesülnek. 
Bejelentéseket elfogad és mindennemű fel-

világosítással szolgál: 
Gyapjuárverés i vál lalat 

HELLERM.s TÁRSA, 

/ 

BUDAPEST, V., Met-tér 13. < 
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KERESKEDELEM,TŐZ®E. 
Baiapesti gatantözsdt. 

(Outtmann és Wahl budapesti termény-
bizományi czég jelentése.) 

Napi jelentés a gabonafizletrfil. 
1900. szeptember 7. 

Alacsonyabb külföldi jelentések bágyasztólag 
hatoltak az itteni tőzsdére, fi5 24 koronán indul meg 
az októberi buza és csekély variácziók mellett 15'20 K. 
zárul a déli tőzsdén SA márkáig lanyhább berlini 
jelentésre. 

A készáru piaczon ismét csak privát vevők 
vettek részt, mig malmaink még mindig tartózkodnak 
nagyobb vásárlásoktól. A forgalomba hozott búzából 
kb. 3ő00i> mázsa kelt el tartott árakon. Tegnapról 
mára 33252 q. buza fuvaroztatott be fővár 
felmóndatott 1000 luza és 1000 mm. tengem. 

Uj-buza: 
Tiszavidéki : 

1560 
, 15-90 
, 15 90 

100 , 79. . „ 15 30 
100 mm. 78 kg K. 15'30 

' 100 , 79 „ , 15.50 

, 1550 
, 15-40 
, 15-55 
, 15.50 
, 15-66 

775 M M 15.30 
78 „ „ 15.4,5 

i. 76 kg. K. 15-— 
76 „ . 14 80 

76® > ^ 15.20 

. 755 „ K. 15-25 
77 „ » 15-90 

Felsőmagyarorsz.: 

Hartai : 

Martfűi: 

Bihari : 

Erdélyi: 

Pestvidéki : ; 

200 . 776 „ „ 14'20 
. 250 , 76 „ „ 14.90 , „ 

Rozsban valamivel kellemesebb a hangulat az 
árak néhány fillérig szilárdabbak, finomabb minőségi 
árakért 13-80 K. fizettek budapesti paritásban. 

Árpa elhanyagolt, minden vételkedv nélkül, 
takarmányárpáért 11—11-60 K. fizett.k. 

Tengeri változatlan, jó kinálat mellett helyben 
waggonba rakva 10-30—60 K. Kapható érte. 

Zab szilárd jobb vételkedv mellett 10-60—11:20K. 
elérhető helyben vagy it-eni paritásban minőség szerint. 

Határidők egy órai zárlata: 
Buza októberre 1900. 15 20-22 

„ áprilisra 1901.' 16. 16"02— 
Tengeri májusra 1901. 9.84—86 

A szeszüzletben e héten az üzletmenet valamivel 
élénkebb volt és a szeszárak jobb fedezési vásárlások 
folytán változatlanul a multheti rárlatjegyzés szerint 
záródnak. Elkelt finomitott szesz- nagyban adózva 
116.50 — 117.— kor., adózatlanul 46.50—47.— koronáig 
azonnali, valamint későbbi szá litásra. Élesztő szesz 
adózva 116.50—117.50 kor., adózatlanul 46.fcO—47.50 
kor. kelt. 

Az adózott nyersszesz ára változatlanul szilárdan 
jegyeztetik. Depafurált szesz fedezési vásárlások folytán 
nagyobb tételekben 86.50—37.— kor. kelt el. 

Vidéki finomitógyárak részéről finomitott szesz 
tdózva. 115.̂ —115.50 Jtor. volt ajánlva és ab állomás 
néhány tétel ez áron el is kelt. 

Mezőgazdasági szeszgyárak kontingens nyers-
szeszt azonnali szállításra gyéren ajánlottak, ellenben 
későbbi szállításra már nagy kötések lettek eszközölve 
2.40 kor. jegyzésen alól és fix áiak mellett. 

korona kontingens 

-•— korona kiviteli 

Vidéki szeszgyárak közül: Gvőr, N.-Tapolcsány, 
Losoncz, Va kor. olcsóbban, a többiek változatlanul 
jegyeznek. 

- Budapesti zárlat árak e héten : Nagyban: Finomilott 
szesz 116 50— U7-— K., élesztőszesz 116-50—117-50 K., 
nyerssz' sz' adózva 114-50—115 50 korona, nyersszesz 
adózatlan (exkontingens) —• •— korona, denaturált 
szesz 36- 36-50 korona. Kontingens nyersszesz 
—•— korona. 

Az árak 10,000 literfokonként hordó nélkül bér-
mentve, budapesti vasútállomáshoz szállítva, készpénz-
fizetés mellett értendők. 

Vetőmagvak. (Mauthner Ödön tudósítása. 
Vörös lóhere. A belföldi, vatamint a külföldi ter-

mésre való kilátásokról folytatólag is beérkező ked-
vezőtlen tudósítások következtében az uj idény i ánt 
nagyon élénk érdeklődés nyilvánul. Amerika bár 1 
koronával alább szált jegyzésével, de ez nem folyt be 
a szilárd hangulatra. Belföldi termésünk — amint már 
jelentettük — egyik legnagyobb termelési vidékünkön, 
a Bánságban meghiusult és olyan mennyiségek hiánya, 
a minőket ezen vidék más években a piaczra beszol-
gáltatott, a magas bekezdő árakban jut érvényre. 
Francziaország ez évben olyan terület leend, mely lóherét 
vesz. Oroszországnak állítólag gyönge termése van. 
A spekuláczióra vásárlók jelenleg Erdélyben néznek 
körül és azon erőlködi ek, hogy árut biztosítsanak 
maguknak. Ily helyzettel szemben a termelők tartóz-
kodóan viselkednek es habár o yan árakat ajánlanak, 
melyek jóval magasabbak a mult évieknél, mégis alig 
adatott el eddig valami. Luczerna. Azon érdeklődés 
után Ítélve, melylyel a terményt illetik, élénk és kelle-
mes forgalom fog benne fejlődni. Francziaországból 
igen kedvezőtlen jelentések érkeznek, a termésnek 
allitólag /̂s-része tönkre ment. Különös nagy keres-
letre találnak folytatólag is őszi borsó és ö«zi bükköny. 

A Mauthner Ödön czég e lap gazdaelőfizetőit 
kívánatra akár levélben, akár Sürgönyileg teljesen 
költségmentesen értesíti az összes magféléknek napi 
árairól. 

R o z s l i s z t 
Szám: o 0/1. I. WR. II. II/B III. 
Ár: Kor. 22.80 21.80 21.30 20.80 19 40 17.40 14.-

K ö l e s k á s a : 
Szám 0 1 2 3 4 

Rizstakarmányliszt Árpadara 
10.80 K. 10.80 K. 

Rozskorpa 

Áraink 100 kgonként, helyben, elegysulyt tiszta-
súlynak véve, zsákkal együtt értendők. 

Az Erzsébet Gőzmalom-Társaság üzleti tudósi-
tása a .Köztelek" részére. Budapest, 1900. szept. 6-án, 
Kötelezettség nélküli árak 100 kilónkint, teljsulyt tiszta 
súlynak értve, zsákostul, a budapesti vasúti vagy hajó-
állomáshoz szállítva: 

Ár K.: 26 40 25.— 23.60 22 40 21.80 20.2018.4015.4014.— 

Lujza Gőzmalom Részvény-Társaság üzleti tu-
dósítása a ,Köztelek' részére. Budapest, 1900. szept. 6. 
Netto-árak 100 kgként, Budapesten, elegysuly tisztasuly-
ként, zsákostul. Kötelezettség nélkül. 

Ár K.: 26,50 25.20 23.80 22.60 22.— 20.40 18.80 15.40 
Takarmányliszt K o r p a 

Ár: Kor. 24.-— 23.— 22.— 21.— 19.50 : 

A központi vásárcsarnok árujegyzése nagyban 
(en gros) eladott élelmiczikkek árairól. 

A hét első felében az üzleti viszonyok jobbra 
fordúltak. Nagyobb lendületet a hus, vad és tojás-
üzlet mutat. Szilárd alsíbulást nyert a gyümölcsüzlet. 
Csak a tejtermékek marárnak továbbra is elhanyagoltak 
s miután a készlet egyre halmozódik, még mindig 
alacsony árak vannak érvényben. A baromfiüzlet 
változatlan csendes. 

Vadfélék: nyul 3-40—3-60, dbonkint, fogoly 
1-61—2-10 K. fürj 80 fill. páronként. Őz egészben 
1-40 K. kgként. 

Tojás: Elsőrendű elkelt 67, erdélyi 65—66 
koronával eredeti ládánként. 

Élőbaromfi: csirke minőség szerint 1-40—1-80, 
sovány lu-1 4—4 60 K. páronként. 

Tejtermékek: teavaj 150—180, főzővai 110—130 
fill. kgként. 

Gyümölcs: Oporto szőlő 28—30, közönséges 
vegyes 32—36, Saszia 40—50 fill. kgként. Rétes alma 
8—12, fajkörte 30—40, közönséges 16—20, őszi baraczk 
60-80 fillér. Kantalup dinnye 12, görögdinnye 16 — 20 
korona száza vaggontélekben. 

Hivatalos árjegyzés 
Budapest székesfőváros vásárcsarnokaiban eladott 

élelmiczikkekről. Budapest, 1900. szept. 6-ról. 
Hns és hnstermékek. Marhahús 1 q. hátulja 

I. rendű 108—118, H. r. i02—108, III. r. 96—102, eleje 
I.r. 100—104,11. r. 94—100, ül. r. 92—94, borjúhús 1 q. 
iiátulja I. r. 120—132, II. r. 100-120, eleje I. r. 
100—112, H. r. 93—100, bárány 1 darab hátulja — , 
eleje , birkahús 1 q. hátulja I. r. 76—84, 
II. r. 72—76, eleje I. r. 68—72, II, r. 60—68, sertéshús 
1 q. szalonnával budapesti 100—104, vidéki , 
szalonna nélkül budapesti 104—108, vidéki , 
sertéshús pörköltnek való , kocsonyának való 

, füstölt budapesti I. r. 136 -144, vidéki II. r. 1 q. 
130—136, malacz élő, szopós I. r. 1 drb 5.00—7.00, 
tisztított I. r. 1 kg. 1.50—1.90, sonka 1 kg. nyers, belf. 
hentesáru 0.90—1.20, füstölt belf. csonttal 1.60—1.80, 
csont nélkül 0. 0.—, sonka füstölt prágai, csonttal 
2-08—£.20, csont nélkül 0. 0.—, kolbász 1 kg. nyers 
1.00—1.20, füstölt I. r. 1.40—1.60, szalonna 1 q. , 
sózott 104—108,füstölt 108—112,sertészsír 1 q.hordóval 
118—120, hordó nélkül budapesti I. r. 114—116, szalámi 
1 kg. belföldi 300—320, prágai — korona. 

Baromfi, a) Élö: (1 pár) csirke rántani való 
1.00—1.40, tyúk belföldi I. r. 2.20—2.50, kappan hizott 
I. r. 0.00—0.00, Bovány 2.20—2.60, rucza hizott I. r. 
3.60—4,80, sovány belföldi 1.80—2.40, liba fiatal újdon-
ság —. .—, lud hizott I. r. 9. 12.—, sovány 
belföldi 3.60—4.40, pulyka hizott I. r. 0. 0.—, 
sovány belföldi 4. 5.— korona. — b) Tisztított: csirke 
I. r. 1 drb 1.00—1.60, , tyúk I. r. 1 drb 1.50—1.60, 
kappan hizott 1 kg. — , 1 drb 0.00—0.00, rucza 
hizott 1 drb 1.80—2.80, 1 kg. 1.10—1.16, lud hizott 
1 kg. 1.10—1.20, 1 drb 3.80—5,00, magló 1 kg , 
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1 drb , pulyka hizott 1 kg. 0.00—0.00, 1 drb 
, magló 1 kg. , 1 drb , tudmáj 

1 kg. 2.00 2.60, nagy 1 drb 0 70—1.40, ludzsir 1 kg. 
1.20—1.60 korona. 

Hál. Élő: (1 kg.) harcsa 1.30—2.—, csuka 0.00— 
0.00, ponty dunai nagy 1.40—2.—, márna 0.80—1.—. 
süllő balatoni , czompó 1.40—1.50, pisztráng 
nagy —. .—, kecsege 0. 0.—, angolna , 
apró kevert 0.40—0.50. Lazacz rajnai 1 kg. —. 

Tej és tejtermékek. Tej teljes 1 liter 0.18—0.20, 
lefölözött 0.12—0.12, tejfel 0.56—0.60, teavaj 1 kg. 
1.60—1.80, főző darabos 1.00—1.40, szedett , 
olvasztott , margarin I. rendű , n. r. 

, tehéntúró L r. 0.10—0.20, juhturó 0.90—1.00, 

Liszt és kenyérnemüek. Kenyérliszt 1 q. , 
kenyér monori, fehér hosszú 1 kg. 0.27—0.27, barna 
0.22—0.22, rozs 0.22—0.23 korona. 

Száraz főzelék. Lencse belföldi 1 q. —.00 .00. 
külföldi 34.00—56.00, borsó hazai héjas 20.00-24.00, 
koptatott 26.00—30.00, külföldi héjas 20.00—22.00, 
bab fehér apró 12.00—18.00, nagy 14.00—20.00, szines 
12.00—20.00 korona. 

Tojás. Friss teatojás 100 drb 5. 5.30, alföldi 
(1440 drb) 66. 68.—, erdélyi (1440 drb) 65. 65.—, 
szerb (1440 drb) —• •—, apró (1680 drb) , 
meszes tojás korona. 

Zöldség. Sárgarépa 100 köt. 0.00- 0.00, L r. 1 q. 
00.00—00.00, petrezselyem ujd. 100 köt. 0.00—0.00, I. r. 
1 q. OO.OC— 00.00, zeller I. r. 100 drb 1.20 1.80, kara-
lábé I. r. 100 drb 1. 1.20, vöröshagyma ujd. belföldi 
100 köt. , érett makói 1 q. 6.00- 9.00, fok-
hagyma I. r. 1 q. 15. 26.—, czékla 1 r. 100 drb 
1 . 1.60, II. r. 0.80—1.—, fejeskáposzta I. r. 100 drb 
5.00— 8.00, kelkáposzta 1. r 00 darab 1.40—1.80, 
vöröskáposzta I. r. 100 drb 6 00—9.00, fejes saláta 
I. r. 100 drb 1.60—2.20, kötött saláta 100 drb 0.—-0.—, 
burgonya 1 vaggon sáf»a 360.0-380.0, fehér 000.00— 
000.00, rózsa 1 q. 3.00— 3.80. fekete retek kicsiny 100 
drb 0.80—1.20, ugorka 100 drb savanyítani való 0.30— 
0.50, savanyitott 1. 1.10, nagy salátának 0.80-1.20, 
paradicsom érett 1 q. 8.00- 10.00, belföldi 00. 00.-, 
zöld paprika 100 drb 0.14—2.40, tök főzni való 100 drb 
6. 14.—, zöldborsó hüvelyes 1 q. — 00 .00, kifej-
tett -.00 .00, zöldbab hüvelyes 1 q. 14. 18.—, 
kifejtett —. .—, karfiol 100 drb 8.00—12.00, 
torma belföldi nagy édes 1 q. 24.00—28.00, spárga 
1 kg. 0. -0.— korona. 

Gyümölcs. Alma, nyári édes 1 q. 10. 12.—, 
rétesbe való 12.00—20.00, vajkörte nagy I. r. 1 q. 
20. 30.—, közönséges kevert körte 1 q. 10.00—20.00, 
szilva magvaváló nagy I. r. 1 q. 18. 20.—, nem 
magvaváló vörös 1 q. —. ,—, ringló nemes I. r. 
1 q. —. —.—, baraczk kajszin 1 q. —. .—, 
őszi 1 q. —. .—, magvaváló 1 q. 20. 50.—, 
nem magvaváló 1 q. 22. 40.—, szőlő fehér mézes 
csemege 1 q. 32.00—60.00, közönséges kevert I, r. 1 q. 
36. 40.—, meggy nagyszemü kem. 1 q. —.00 .00, 
apró szemű 1 q. —.00 .( 0, eper (szamócza) 1 kg. 
—. .—, málna 1 kg. 0. 0.—, szeder 1 liter 
0.00—0.C0, görög dinnye nagy I. r. 10 drb 4—6-—, 
kicsiny 100 drb 8. 30.—, sárga dinnye nemes I. r. 
100 drb 16. 24.—, II. r. 100 darab 8. 14.—, 
dió nagy papirhéju 1 q. 90.00—100.00, apró kemény 
héjú I. r. 1 q. 00.00—00.00, mogyoró nagy olasz 1 q. 
—.00 .00, gesztenye olasz nagy 1 q. 0. 0.—, 
belföldi 1 q.' —. .—, narancs messzinai 100 darab 
0.00—0.0, apuliai 100 drb 8.00—10.00, mandarin 100 
drb 0.00—0.00, czitrom I. r. 100 drb 2.40—5.—, füge 
hordós 1 q. -.00- .00, koszorú 1 q. 46.00—48.00, 
datolya sajtolt I. r. 1 q. 80.00—84.00, mazsolaszőlő 
(fehér) 1 q. 70.00—120.00, szőlő passatutti 1 q. , 
1 q. —. .—, szerb szőlő 1 q. —. .— korona. 

Fűszer, ital. Paprika I. r. 1 q. 160.00—200.00, 
II. r. 1 q. 140.00—160.00, mák 1 q. 46.00—56.00, méz 
csurgatott 1 q. 80.00—104.00, lépes 1 q. , 
köménymag 1 q. —. .—, boróka 1 kg. —. .—, 
házi szappan szín I. r. 1 q. 50.00— 60.00, közönséges 
II. r. 36.00—36.00, bor fehér asztali palaczkokban 1 hl. 
—. .—, vörös bor 1 hl. —. .—, házi pálinka 
palaczkokban 1 hl. —. .— korona. 

Budapesti takarmány vásár. (IX. kerület, Metter-
utcza. 1900. szeptember 7-én. A székesfővárosi vásár-
igazgatóság jelentése a ,köztelek" részére.) 

Felhozatott a szokott községedből 120 szekér 
réti széna, 77 szekér muhar, 26 szekér zsupszalma, 
6 szekér alomszatma, — szekér takarmányszalma, 
— szekér tengeriszár, 15 szekér egyéb takarmány 
(zabosbükkőny, sarjú stb.) 400 zsák szecska. 

A forgalom közepes. 
Árak fillérekben, q-ként, a következők : réti 

széna '320—561', muhar 380—500, zsupszalma 260—320, 
alomszalma 240—260, egyéb takarmány , 
lóhere —, takarmányszalma , 100 kéve 
tengeriszár , luczerna , sarjú 400-
480, szalmaszecska 340—360, széna , uj t-i—, 

, zabosbükköny 440—500. Összes kocsiszám 248, 
suly 322,400 kg. 

KÖZT3LEK, 1900 SZEPTEMBER HÓ 8 

Állatvásárok. 
Budapesti ssnrómarliavasar. 1900. szept. hó 6-án. 

A székesfővárosi közvágóhíd, és marhavásár igazgatósá-
gának jelentése. 

Felhajtatott: belföldi 721 db, eladatott db, 
galicziai drb, eladatott — drb, tiroli — drb, el-
adatott — drb, növendék élő borjú 70 db, eladatott 
- drb, élő bárány — db, eladatott — drb; belföldi 

— drb, eladatott — drb, galicziai — drb, eladatott — 
drb, tiroli — drb, eladatott -- drb, bécsi ölött — drb, 
eladatott — drb, növendék borjú — drb, eladatott 

drb, ölött bárány — drb, eladatott — drb, élő 
kecske — drb, eladatott — drb. 

Borjuvásár hangulata vontatott volt. 
Árak a következők: Élő borjuk: belföldi 

koronáig, kivételesen — koronáig dbonkint, 58'—88- — 
koronáig, kivételesen 94 koronáig súlyra, galicziai 

kiv. koronáig drbonkint, kor.-ig, 
koronáig súlyra, tiroli koronáig 

kiv. koronáig drbonkint, koronáig 
— koronáig súlyra, növendék borjú , 

koronáig, kiv. koronáig drbkint, 48—54 
koronáig, kiv. koronáig súlyra. Ölött borjú: 
belföldi koronáig, kiv. koronáig súlyra, 
galicziai koronáig, kiv. koronáig 
súlyra, tiroli koronáig, kiv. — koronáig 
drbonkint, bécsi koronáig, kiv. koronáig 
súlyra, növendék koronáig, kiv. — 
koronáig drbonkint, élő bárány —• • - koronáig 
páronkint, ölött bárány —• '— koronáig párja. 

Budapesti gazdasági és tenyészmarfcavásár. 1900 
szeptember hó 6 án. (4 budapesti közvágóhíd és 

marhavásármzqatóság jelentése a .Köztelek" részére. 
Felhajtatott: 224 db, úgymint: jármos ökör elsőmin. 18 
">, közép 21 db, alárendelt — db. Fejőstehén : fehér 
- db, tarka 137 db, tenyészbika 0 drb, tarka tinó —, 

fehér — db, jármosbivaly 5 db, bonyhádi 43 db, 
hizlalni való ökör — db.üsző fehér — db. 

Jármos ökrök iránt a kereslet élénk; fejős 
tehenekre az üzlet a nagyobb tejfogyasztás miatt 
kedvező. 

Következő árak jegyeztettek : Elsőrendű jármos 
ökör , középmin. jármos ökör 620 —700 pár., 
alárendelt minőségű jármos ökör , Jármos 
bivaly é. s. mm., K-.ig páronkint, 
jobb minőségű jármos ökör mm.-kint é. s., 
bekötni való ökör K.-ig. Fejőstehenekért él 
aedig: Fehérszőrű magyar tehén , tarka 
kevert származása tehén 140—240 koronáig darabon-
kint, bonyhádi tehén 245 —340, kiv. koronáig 
darabonkint. 

Budapesti vágőnusThavásár. 1900. évi szept. hő 
6 án, (A budapesti közvágóhíd és marhavásárigazaatóság 
inlentése a „Köztélek" részére.) Felhajtatott: 3920 db 
nagy vágómarha, nevezetesen : 724 db magyar és tarka 
ökör, 557 db magyar és tarka tehén, 1963 db szerbiai 
ökör, — db szerb ökör, — db boszniai tehén, 264 db 
sierbiai tehén, 252 db bika és 160 db bivaly. 

minőségű ökör és — db alárendelt min. ökör. 
elsőrendű hizott tehén, db középminőségü tehén, 
— db alárendelt minőségű tehén. 

A felhajtás 300 darabbal nagyobb volt a mult 
hetinél; jobb minőségek árai szilárdak maradtak, ellen-
ben a többi minőségek árai csökkentek. — Bikák a 
gyenge bécsi' árak folytán 4 koronával olcsóbbak 
voltak. 

Következő árak jegyeztettek: Hizott magyar 
ökör jobb minőségű 66- 74'—, kivételesen —•— , 
hizott magyar ökör középminőségü 58- 64—, alá-
rendelt minőségű magyar ökör 50- 56-—, jobb minő-
ségű magyar és tarka tehén 40—65 50, kivételesen tarka 
tehín —•—•—, magyar tehén közepm n. 40-65-50 (—), 
alárendelt minőségű magyar és tarka tehén 40-
65-50,, szerbiai ökör jobb minőségű 50'-—64-—, kiv. 
70 —, szerbiai ökör középminőségü 42—48 —, szerbiai 
ükör alárendelt minőségű —• •—, szerbiai bika 
46— 63 —, kivételesen —.—, szerbiai bivaly 32. 
kiv. koronáig métermázsánkint élősúlyban. 

Budapesti lóvásár. Budapsst, 1900. szept, 6-án, 
{A budapesti vásárigazgatóság jelentése a .Köztelek* 
részére). 

A forgalom közép volt. 
Felhajsatott összesen 564 db. Kiadatott 330 db. 

Jobb minőségű lovakból hátas 15 drb, eladatott 4 db, 
300—390 K.-ért, könnyebb kocsiló (jukker stb.) 30 db, 
óiadatott 10 db, 280—400 K.-ért, nehezebb kocsiló 
(hintós) 35 db, eladatott 12 db 250—320 K.-ért, igás 
lOcsiló (nehéz nyugoti taj) 70 db, eladatott 27 db 200— 
290 K.-ért, ponny 3 db, eladatott 1 db 80 K.-ért; 
iözép minőségű lovakból: nehezebb félék (fuvaros ló 
stb.) 120 db, eladatott 38 db 80—140 K.-ért, könnyebb 

félék (parasztló stb.) 250 db. eladatott 210 db 46-100 
K.-ért; alárendelt m'raőtiégü lovakból 41 db, eladatott 
28 db 20—44 K.-ért. Bécsi vágóra vásároltatott 52 db, 
az állatkert részére vásároltatott 3 darab, tu-
lajdonjogra gyanús ló lefoglaltatott — db, ragályos be-
tegségre gyanús ló lefoglaltatott — db, takonykór miatt 
a gyepmesterhez küldetett — db. 

Kőbányai sertésvásár. 1900. évi szept. hó 7-én. 
(Első magyar gertésUzlaií-részvénytársaiág telefon je-
lentése a , Köztelek' részére.) Az üzlet csendes 
volt. Beti áüaq-árak: Magyar válogatott 320-380 
kgros nehéz 96-97 fii., 280—300 kgrammos nehéz 
95- 96 fii., öreg 300 kg. tuli fit., vidéki sertés 
könnyű f. Szerb 92—96 f. Román 
tiszta klg. páronkint 45 klgr. életsulylevonás és 4% 
engedmény szokásos. — Eleséqírik: Tengeri 13 — 
— korona, árpa uj 12 40 kor. Kőbánván átvéve. Helyi 
állomány: augusztus31-én maradi 39086 darab. Fel-
hajtás: Belföldről 2155 darab, Szerbiából 1246 darab, 
Romániából drb, egyéb államokból darab. 
Összesen 3101 db. Főösszeg 42487 db. Állomány 
és felhajtás együtt drb. Elhajtás: budapesti fo-
gyasztásra (I—X. kerület) 1222 drb, belföldre Budapest 
környékére 1470 drb, Bécsbe drb, osztrák tar-
tományokba 826 drb, Ausztriába — db. Német biro-
dalomba — darab egyéb országokba — darab,összesen 
3527 db. A szappangyárakban feldolgoztatott: szállá-
sokban elhullott 3 darab, vaggonokból kirakott hulla 

darab, borsókásnak találtatott 5 darab, összesen 
db. Maradt áüomány 38960 drb. A részvény-szállá-

sokban 10899 drb van elhelyezve. Az egészségi és tran-
zitószátlásosban maradt 8/31. 2093 db. Felhajtás: Szer-
biából 1246 db, Romániából drb, összes ín 3339 drb. 
Elhajtás. 1198 drb, maradt állomány 2141 drb ós 
pedig 2141 drb szerb és —db román. Az egész légügyi 
szemlénél jan. 1-től máig 212 drb a fogyasztás alól ki-
vonatott és technikai czélokra feldolgoztatott. 

ingatlanok árverései (49000 korona becs-

értékei felöl.) 
(Kivonat a hivatalos lapból.) 

Szept. 10. 
kir. tvszék 

a tkvi ha- gr. Bom-
tóság Lajos 

98000 

Szept. 15. Nagy-kanizsei 
kir. jbiróság 

a tkvi ha- Lövinger 
tóság Lajos 

73750 

Szept. 17. Budapesti 
kir. tvszék 

a tkvi ha- Dukai 
tóság Ignácz 

213911 

Okt. 3. Pestvidéki 
kir. tvszék 

a tkvi ha- Magyar 
tóság festékgyár 

r.-társaság 

129719 

Okt. 4. Budapesti 
kir. tvszék 

a tkvi ha- Müller 
tóság Lajos 

560806 

Okt. 16. 
kir.̂ tvszék 

a tkvi ha- özv.Ruzicska 
tóság Ferenczné 64544 

Okt. 19. Budapesti 
kir. tvszék 

a tkvi ha- Sehwartz 
tóság Jasab 

53398 

Őszi trágyázásra 
legsikeresebb 

a kőbányai szárított 

sertéstrágya, 
gyorsan ható, olcsó és használatban 

rendkívül előnyös. 

Már az első terméstöbbletböl a trágyára 

•fordított kiadás teljesen megtérül és 

ezen felül holdankint 6 — 1 0 frt tiszta 

hasznot eredményez. i247/a 

Kimerítő prospektus ingyen és bérmentve. 

Bossányi Endre és társa. 
BUDAPEST, V. kerület. 

^ 
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Importált eredeti 

angol kosok 
kaphatók: 

P I C K O S W A X D - n á l 
BUDAPEST, 

VIII., Kiilsö-Kerepesi-ut 1. ír. 

O R S Z Á G O S M A G Y A R G A Z D A S Á G I E G Y E S Ü L E T 
felügyelete alatt álló 

K Ö N Y V K I A D Ó V Á L L A L A T 
kiadásában a következő 

gazdasági könyvek jelentek meg: 
fűzve kötve 

kor. fiU. kor. fill. 
6.— Cselkó és Kossutány Takarmányozástan 4.80 

Cserháti Sándor Talajismeret 3.20 
Hilgard-Treitz Szikes talajok 1.60 
Domokos K. Gazdasági építészet l-ső rész 4.80 
Száhlenáer Gyula Gazdasági építészet 

U-ik rész 5.20 
Szüts Mihály Mezőgazdasági becsléstan 5.20 
Cserháti Sándor Okszerű talajmivelés 5.20 
Acsádi Jenő Mezőgazdasági Ut-, Vasút- és 

Hidépit észét 5.20 
Molnár István Gazdasági gyümölcstermelés 4.— 
Beiwinkler Vilmos Fajbaromfi-tenyésztés 10,— 
Rázső Imre Czukorrépa-magtenyésztés 2. . 
Dr. Baross János Idegenek birtokbeszerzése 6. . 

Megrendelések az 

Orsz, l agy . Gazdasági Egyesület pénztári hivatalához 
Budapest, IX., Ül lői -ut 25. szám (Köztelek) 

intézendök. 
Á müveket bérmentve küldjük; s minden megrendelés 

után 25°/o engedményt adunk. 

2,— 

6 

4.80 
12. 

Legújabb és legjobb 
s z a k a d . „ H Y D U A " vetőgéptölcsér 
hajlékony aczéltömlőből, mely végét jelenti a vetőgéptölcséreknél eddig elő-

fordult kellemetlenségeknek. 
Szakértői: véleménye szerint a lefczélszerü és legtartósabb tölcsér. 

Hajlékony mint a gummi, ruganyosabb mint bármely más vetügéptülcsér. 
Soha sem törik vsgy szakad és ellentáll minden elgörbiilésnek. — A tömlő fala 
teljesen zárt lévén, a vetőmag csakis a rendeltetési helyére juthat. . 

Ezen tölcsérekkel felszerelt vetögépek kaphatók : Nicholson gépgyár r.-t.-nál 
Budapest, VI., Külső Váczi-ut 5„ Kühne E. ur gépgyárában Moson—Buda-
pest. — Ezenkívül a tölcsérek minden nagyobb műszaki üzletben beszerezhetők. 

Nagyítani e ladás: P f o r z h e i m i f é m t ö m l ö g y á r t á r s . 
Magyarországi vezérképviselőjénél F O D O R Ö D Ö N műszaki Irodájában 

1399 lindapest, VII., Kertész-ntcza 11. 

Sertéi.u nyésztök figyelmébe. 
A 13652. szám alatt szabadalm. 

SOMOGYI GÉZA-féle 
állatok emésztését elősegítő por 

mindenféle 
sertésbetegségek 

ellen 
sikeres hatással bir. 

A 13652. sz. magy. kir. szabadalmi okiratnak kivonata. 
Jelen találmány tárgya egy eljárás, áll a táppor előállítására, melyet 

állatok, különösen sertések ugy folyékony, mint szilárd táplálékába beleke-
verve, annak emészthetőségét megkönnyíti. 

M nt a tapasztalatok bizonyították, ezen tápporral ellátott táplálék az 
állat szervezetére igen jótékonyan hat, a mennyiben annak ellenállóképességét 
betegségek ellen már aránylag rövid használat után nagy mértékben növeli. 

Figyelmeztetés. 

il szívó edényei (bolyhai) által felszivatnak s a tápláló szervek erein keresztül 

H a s z n á l a t i u t a s í t á s . 
Ha az állal nem eszik és nem emészt, hetenként 2-szer 3 deka lVa 

evőkanállal adandó naponta. 
Ha az állat gyengélkedik, az első két nap 5 deka 2V2 evőkanállal naponta. 

Azonban, ha betegségbe megy át, két napon át 8 deka 4 evőkanállal etetendő. 
A por kevés híg ételbe keverendő. 
Kiismerő leveleka legnagyobb uradalmakból vannak. 

Kapható mindenütt. 
V i kg. doboz 90 fillér ( tó kr.), V 2 kg. doboz 1 korona 80' fillér (90 kr.) 

SOMOGYI GÉZA, Arad. 

Lapunk bekötési táblája 
i frt feFéPt (portómenteien) 

kapható ktadóMvatalunkban. 

Ö É J ^ O X ^ J J L T , 
u. m. valódi tiszta olívaolajat, elsőrendű 

<»t&knltott repczeol&jat, stb. 
disznózsírt,, s z a l onná t és s z a l o n n á r ó l l e rázot t sót. 
F e r í ő t l e m i t ö s z e r e k e t , 
u. m. karbolsav, karbolpor, creolin, zöldgálicz stb, 

rézgálicz karbololeumot, keserűsót csudasót stb. 
Iv̂ S"* Mindenkor 

ü . J & U T l é O I C : 

Kocsikenöesőt, Petróleumát, 
Zsákokat, takaró- és szekérponyvákat, kát-

rányfestékeket, fedéllakot, 

K 9 Ö T R Á G Y Á T 
LiceiitioMJiiagvalíat 

IMI ssaponáriát tiszta vastag gyöke-
rekből SrtSIve. 

legmagasabb napi áron, készpénzfizetés mellett vásárolok lóherét, luczernát és egyéb magvakat és kérek min-
tázott szíves ajánlatokat. — — 

minden czélra és minden egyéb gazdasági czikket 

W V e t ő m a g o t TW 
a legjutányosabb áron és garantált jó t 

nőségben. 

K R A M E R L I P BUDAPESTEM, 
- f W. ker., Akadémia-iitcasa 10. s: 

S ü r g S n y c z i m s „ C E E S E S " B t u d a g a e s i . T e l e f o n . 
i r j e n v é k k e l és részletes k l l Sn ajánlatokkal Kívánatra m l c ü t k . 
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A . M a r i e n f e l d i 

motor- ^ locomoűügyár 
vezérképviselője 

Síd. f f f o c f í e g g e r , 

BÉCS, YIII/2. JüsefstáÉLíerstrasse 64. 
a Yárosl mattal s z e m b e n „ J o s e f s t á d t e r s f r a s s e " . 

P e t r o l e u m - , B e n z i n - , S p i r i t u s z - t G á z -

motorok és lokomobilok. 
, Tte- és roDUaiásl múli tliim! Azonnali muaiaSÉpessfeg! 

I Alkalmas gazdasági czé-

w l t e ^ C S l n ^ ^ ' l Teljes csépló'garniturák 
Hofherr és Schranztél! 

L e g m e s s z e b b m e n ő m n -

1990. párisi nemzetközi kiállítás jury tag. 

g a z d a s á g i g é p g y á r a M o s o n b a n 
(Alakult 1856.) 

ajánlja a jelenlegi idényre : rostáit, magtár szelelöit és 
konkolyválasztókat. — Uj ! ,.Diadal-' rosta és Kayser-

féle centrifugális gabonaosztályozó. 

„. ,HIJi\GÁRIA D R I L L ' merítő rendszer, 
„MOSOMI D R I L L , " toló-vető rendszer, 

sorvetült: „ j u b i l e u m D R I L L " 

Legjobb Sack-rendszerii ekéit, egyes, kettős és hármas ekéit, 
a hires rendkívül kedvelt Laacke- fé le boronáit, rétre és szántó-

földre, és hengereit. 

A s z ü r e t i i d é n y r e : b O F S a j t Ó i t 
különböző nagyságban és 

S Z Ő l Ő Z Ú Z Ó i t l e g j o b b m i n ő s é g b e n . 

Főrak tá r : Budapest, V I . , Vácz i -köru t 57ja. 

sz. Józsefhez BÉCS, XII/2., Schönb runne r s t r a s se 18 H O T T E R F . J. 11. gyógyszertár a 

„ H A M P H S I R E D O W N " J U H O K . 

K i t ű n ő hus, j ó g y a p j ú , n a g y s u l y 
Ezen kiválóan értékes 

a n g o l j u l i - f a j t a 
bámulatosan borai 

f e j l e t t s é g é n é l f o g v a u t o l é r h e t e t l e n 
ezenkívül pedig oly erős szervezetüek, hogy 

minden éghajlathoz alkalmasak, 
és a hus minőségére nézve egyedül állanak. 

Közelebbi felvilágosítást nyújt 

J A M E S E . R A W L E N G E , 
a Hampshire Down juhtenyésztök szövetségének titkárja. 

SAL1SBURY, England. 

SZIVATTYÚK 
minden neme, házi, nyilvános, mezőgazdasági és 

iparczélokra. 
Legjobb gummi- és kender tömlők. -

Mindenféle csöveK. I 

M É R L E G E K , 
legújabb javitott rendszerű tizedes, SZÓZ»-

dss és hídmérlegek fából és vasból, kereskedelmi, 
közlekedési, gyári, mezőgazdasági és ipari czélokra. 
Embermérlegek, mérlegek házi használatra, baromsaérlB-
gek. Commandit-társaság szivattyú- é* mérleggyártásra. 

K w i z d a F e r e n c J á n o s 
cs. és kir. oszt.-magy., román kir. és bolgár fejed. udv. szillitd, 
kerületi gyógyszerész, Korueuburg Bécs mellett 

, tejelökópesség fokozása céljából. Egy doboz 1 kor. 40 flll 
.él doboz 70 flll. Valódi csak a fönti védjegygyei és kapható 
minden gyógyszertárban és droguakereskedésben. Főraktár: 
Tőrük József gyógyszertára Budapest, VI. Király-u. 12. 

E N Z I N L O K O M O B I L O K 
villamos gyújtással és ventilkormányzattal 
ipari és g a z d a s á g i c z é l o k r a , 

valamint villamos világításra. 

GÁZMOTOROK , 
Legmesszebb menő jótállások. — Előnyös fel-
tételek. — Képes árjegyzékek, valamint részletes 

költségvetések kivánatra ingyen. 
O S E R S és B A Ü E R 

gáz- és benzinmótorgyár és vasöntöde. 
Vezérképvíselöség és raktár: 

D É N E S Budapest, 
VI . , V á o z i - k r öut 61/a. 

r-fele Absorbinol 

" ' F r a S ^ ' í ' gmge 
)n és megóv minden gynlla-
itabütyköknél, vastag térdnél, 
inakon, vastag bokánál, daga-
il ilyenek fellépnek: A térdek 
sgszünteti és meggyógyítja a 

ban és drogériákban. 
Főraktár : BUDAPESTEM : Dr. BUDAI EMIL, 
városi gyógysz. Városháztér, dp. Egger Leó és 
Egger .J. Hádorgyógvsz. VI., Váozi-iSrut 17. és 
TÓSOK JÓZSEF tr6gfizertár> Király-atott 18. 
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Első érmek, arany kitüntetések, államdijak stb. 

A BALAJVCE 
SEPARATOR 

lefölöző-gépek hat hónap alatt kifizetik önönmagukat. 

ELSŐ MAGYAR TEJGAZDASÁGI GÉP- ÉS ESZKÖZGYÁR 

FUCHS ÉS SCHLICHTER 
B U D A P E S T , V I . , A N G Y A L F Ö L D , J Á S Z - U T C Z A 7 . 

erőliajtásu tejgazdasági telepek és szövet-
kezetek teljes berendezése. 

' Tisztelt vevőinknek hosszabb időre biztos vajpiaczot biztosítunk. 

Erdészsegéd 
a báró Drasche-féle uradalomban, Tolna, 1900. októ-
ber l-re felvétetik. Ezen állással szabad lakás, sza-
bad tüzelés szolgálati átalány, s étkezés a főerdész-. 
nél, egyelőre 600 korona évi fizetés jár. Egy évi 
megfelelő szolgálat után a bárói nyugdíjintézetbe 
felvétetik, s két év után a készpénzfizetés 800 koro-
nára emeltetik, amely minden két évben emelkedik 
1200 koronáig. Nőtlen pályázók mellékeljék sajátke-
züleg irt kérvényükhöz bizonyitványmásolatait, erdé-
szeti akadémián jól végzett tanulmányaikról esetleg 
az erdészet terén szerzett gyakorlataikról szóló 
•bizonyítványaikat, továbbá az arczképüket és annak 
bizonyítását, hogy a magyar és német nyelvet töké-
letesen bírják. A kérvények minél előbb Freiherrlich 
Drasche von Wartinberg'sche Generaldírektion czimre 
in Wien I. Opernring 5. intézsndök. 1367 

GŐZEKÉK, 
otczai Iokomoiivok 

: gőzcséplőgépek hajtására : 
a főherczegi vasmüvekiből. 

A készülékek megvizsgálásáról gazda-
sági szakszerű tanács adatik. 

Szives megkeresések 

ErzteoillcleCawallrettloii 
Teschen (Scltlesien). 

kéretnek. 1165 

Őszi vetésre a j án l j uk 

yiris-tar-Imtat 
(lásd Wiener L a n i m r t M , Ztitang i * aug. !8. tzíraát) 

igen bő termésű, áttelelő, rozsda és megdőlés iránt 
ellentálló képességű. 

Ára 100 kgonként 24 korona ab Zborowitz. 
Zsákokat saját árban adunk. 500 kgon alóli meg-

rendeléseket nem teljesíthetünk. 

Zuckerfabrik, Zborowitz 
Morvaországban. 1368 

, Faragó-féle 

Csüdsömör- kenőcs. 
Biztos hatású szer, csiidsömör, hám és nyeregtörés ellen, 

Faragó-féle 

V e r s e n y f l u i d . 
Izom, izület-rándulás, valamint rokkantság esetében 

kitűnőnek bizonyult. 1258 
Mindkét- szer, több nagyobb uradalomnál, valamint 
kisebb gazdáknál kipróbálva; már több év óta igen 

jó eredménynyei használtatik. 
Kapható a feltaláló és készítőnél 

F A R A G Ó Ö D Ö N 
gyógyszerésznél 

Tőt -Komlés Békés-megye. 
1 nagy tégely Csüdsömörkenőcs 2 korona. 
1 kis „ „ | „ 
1 üveg Versenyfluid 3 deciliter 2 „ 

Bükk-makkoltatás. 
A voőini uradalom erdőigazgatóságánál 1900. 

évi szeptember hó 15-én az ez évi mintegy 3000 
katasztrális hold területre terjedő bükk makkoltatás 
bérbe adatik. Az erdőrészek, illetve az ez évben jól 
sikerült bükkmakk megtekintése szeptember hó 15-ig 
mindenkor megtörténhetik, mire nétve a jelentke-
zőknek alólirott erőigazgatóság részéről, megfelelő 
segédkezés nyujtatik. 

Ajánlatok az egészre vagy egyes részekre 1900. 
szeptember 15-ig alólirott erdőigazgatóságnál nyúj-
tandók be, ahol a közelebbi feltételek is betekint-
hetek. 

A VOCINI URADALOM 
erdőigazgatósága 

1428 Vocin (Slavoniában) 

Magy. kir. államvasutak. 
130,868/900/CI. szám. 

Hirdetmény. 
Díjkedvezmény finomított szeszküldeményekre. 

A magy. kir. államvasutak vonalain f. évi szeptem-
ber hó l-től érvényes helyi árudijszabásban (II. rész) fog-
lalt XIV. kivételes díjszabásba a szeszküldeményeket 
illetőleg csupán a nyersszesz vétetvén fel, tájékozásul 
közöljük, hogy ezen kivételes díjszabás kedvezményét 
egyidejűleg a hazai szeszgyárak mellett fekvő állomáso-
kon feladásra kerülő finomított szeszküldeményekre f. 
évi szeptember hó l-től visszavonásig, de legkésőbb 
a folyó év végéig terjedő érvénynyel a „Vasúti és Köz-
lekedési Közlöny "-ben közzétett dijmérséklési hirdetmény 
utján érvényesítettük. 

Az ezen díjkedvezmény alkálmazásához kötött felté-
telek és módozatok, valamint azok az állomások, melyek-
ről ezen díjmérséklés érvényesítve lett, az emiitett hir-
detményből vehetők ki. Az igazgatóság. 

Vetőmagnak 
a j á n l o m a z ide i pá r i s i v i l á g k i á l l í t á s o n a r a n y 

é r emme l kitüntetett 

nemesitett rozsomat 
gazdatársaim figyelmébe. — Ára zsákostul, Nagyszombat 

állomásra szállítva 18 korona pr. <?. — Czim : 

G r ó f D e z a s s e F e r o n o z 
1409 B o l i u n i c z , P o z s o n y m e g y e . 

' F a i r b a n k s m é r l e g e k * 
A uafea&almaEOtt Fairhaaka-mérlegek izizadoi rendizerttek, Mt-

télyoi fémmérőkarral bírnak a a hidra tett terhet aalatea pestem 
•ffyexlSea mérlegalik. 

Tartéaaíg, »e»t«aaáff * • k t a n y * keceMaftknél fofrt wgy 
haziakban, mint a külföldön a legelső dijat nyert legMtfinlífek Mérlegek. 
B a z d a s á g i - , i g a k é s * - , m a r h a - , n á k - é i r a k t á r i 

B«ér8g«jjSÍ'B:lkot 
exétaiert te a eitinak megfelelő szerkezetüknél fogva klIiuStra « (azték, pu4t-
•áflk é« wadalraik részére a legmelegebben ajánlhatjuk. A jutinvei árakban, 

melyek sulyokkal számított jobb kivitelű tixe-
dea mérlegek árainál nem magasabbak, a hi-
telesítés, csomagolás é* loeo vasúti* való fel-
adás költségei már benfoglaltatnak. — 6a*ta-
lági egyesületi tagok árkedvezménybea réuesMaek. 
Gyártatunk állami felügyelet alatt áfl. Megrende-
lések közvetlen központi irodánkhoz, Andráwy-at 
14. czimzendők. Árjegyzékkel, felviligositá»«al 
szintén központi irodánk szolgál. 

W FÜBÁMS MÉRLEG és GÉPGYÁR részvéay-tirsisáft H& 
BMPAPEST, AwiriMy-at 14. flyár: K8W Vágzl-ut 158. 
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K a l i l s e u ó r i á s i v e t ő - r o z s a ( S É z r j S Z & J 
Az idén is — m'nt kedvezőtlen időjárás esetén — vetéseim a legtakarékosabb vetés daczára a legkiadóhbaknak bizonyultak. (30—54-szeres maghozam, nagy, értékes szalmahozam) 
MF* Egyetlen más vetörozs sem sikerült oly kitűnően, sem a hegyes vidékeken, sem a völgyekben. Alkalmas minden talapra; a megfekvés ellen nagy ellenállóképesség! 
Dohloon fóin loniliahh iouitntt üronu nuhnnu hll70" biztosabb, kiadóbb és ellenállóképesebb minden más fajtánál.: Nagy vetőmagmegtakaritás ! (Az idén is — 
DdlIloClrlGlti icyujauu „JdYllUll úidllj-yjuiiyj UUta mint a mult évben - rozsda és üszögmentes, daczára, hogy csaknem minden más buza megdűlt. Ezen 
eredeti vetőmag (törvényesen védve) a legelőkelőbb szakfolyóiratok, egyesületek stb. által ajánltatik és csakis nálam kapható. A fenti nevü vetőmag-vásárlásoktól, melyeknek 
csomagolása védjegyemmel nem bir, sürgősen óvunk mindenkit. A legolcsóbban számított árjegyzéket, számos eredeti tudósítással ingyen küld ERNST BAHLSEN, ntfaigtamli Prága 

A pozsonyi, komáromi és soproni cs. és kir. katonai élelmező 
raktároknál ós pedig Pozsonyban 1900. évi október hó 3-án, 
Komárombán 1900.. évi október hó 9-én és Sopronban 1900. évi 
október hó 15-én délelőtt 10 órakor az illető élelmezési kerületek 
számára 1901. évi január 1-től 1901. évi deczember 31-ig terjedő 
időre kenyér- és zabélelmezési szükséglet bérbeadása nyilvános 
tárgyalásban lepecsételt ajánlatokkal fog biztosittatni. 

Az egyes czikkek és azoknak a különféle állomásokban való 
szükséglete az erre vonatkozó részletes 3026. számú tudósításból 
észlelhetők, valamint minden ezen bérleti üzletre irányuló feltéte-
lek a pozsonyi, komáromi és soproni cs. és kir. katonai élelmezési 
raktároknál meglevő feltételi füzetekből naponta a hivatalos órák 
alatt kivehetők. 

Az egy koronás bélyegekkel ellátott és lepecsételt ajánlatok 
a bánatpénzzel együtt és egy időben a pozsonyi, komáromi és 
soproni cs. és kir. katonai élelmezési raktáraknál a tárgyalási 
napon legkésőbb 10 óráig délelőtt benyújtandók. 

Kelt Pozsony, 1900. évi szeptember hó 1-én. 

hói Az 5. hadtest cs. és kir. hadbiztossága. 

Haszonbérlet. 
Egy körülbelül 

4 0 0 0 kat . h o l d a s u r a d a l u m 
a, Torontálmegyei Ellemér, Aradácz- és Ma-
gyar-Szt.-Mihály községek határában, vasút 
és Tisza mellett, tnlnyomőlag leg jobb 
minőségit szántóföld, közte 300 hold 
friss törés 3 majorral, 1424 

n é h á n y é v r e b é r b e a d a n d ó . 
Bővebb felvilágosítást ad Karátsonyi 

Andor, Beodrán (Torontálmégye) és dr. 
Farkas Geiza Bpest, IX., Lónyay-u. 16. 

nóló 1894. foi III. töníijaikk, 
a végrehajtására vonatkozó 

miniszteri rendelet, 
magyarázatokkal el-

látva, egy füzetben. 
Ara bfirmei 

' f f 

H I R D I T H S E E reáréteraek u ttí.a«öM?a£aiteaB 
B U D A P E S T , 

Praktikus, legolcsóbb és legpontosabb 
z s i r m e g h a t á r o z ó 

a tej- és tej termények részére 
a d r . N. G e r b e r 

wr ACID-BUTYROMETERE. » » 
Több mint 7000 drb használatban. — 25 elsőrendű kitii'itetés. 

A világ leghíresebb és legnagyobb tehenészetei dolgoznak vele. 
Teljes készülék (legolcsóbb rendszer). 

2 4 8 16 24 próbához 
Márka 35.— 65.— 95.— 125.— 145.— Liocséből csomagolással együtt. 

Képes árjegyzékeket ingyen küld 
D r . N. G e r b e r ' s N lo lkere i Zürich (Schweiz ) . 

Óvakodjunk az utánzatoktól. 
Csakis az olyan butyrometerek van- jaf _ 

nak ellenőrizve, a legczélszerübben és / / > 
törvényileg védve, melyeknek a nyaka V / , 
rovátkolt s az itt látható felírással van- ' 
nak ellátva. Utánzások törvényileg üldöz-

i Sack-féle legnjabb rendszerű 

s o r b a v e f ő - g é p e k 
1897. évben a számos külföldi kitüntetéseken kivül a kisbéri nemzet-

közi vetögépversenyen első dijjal 
HÜ® Á L L A M I A R A N Y É R E M M E L ® f g 

= A R A N Y É R E M M E L • 

PROPPERSAMU 
m e z ő g a z d a s á g a g é p r a k t á r á b a n 

B u d a p e s t - V . , tfáczi-körut 52. sz. 
tartatnak készletben, a hol azok, valamint a legjobb szecskavágó-, és 
répavágógépek, kitűnő takarmányfüllesztök s járgányok jutá-

nyos áron szerezhetők. 
Árjegyzékek és bárminemű felvilágosítások készséggel adatnak 

Ingyen és térmentve. 7482 

' Gazdasági üzemekben, uradalmakban, tejgazdaságokban, szeszgyárakban stb. kitűnően bevált / 

| Foroellán-Emaig-Festékaak (Pef) 
f mint elegáns fal és mennyezet mázolat, melyen penész és gombakép-

ződés lehetetlen. Mindenkor mosható, kemény, porczellánszerü felü-
i letet nyújt, mely tej és vajkezelésl helyiségek, géphá-
I zak, konyhák, fürdőszobák, folyosók, istállók, 
I kiesetek stb. részére felette czélszerü. 

Bessemer fesféiifiiife(védjegy fllld) 1 
mint feltétlenül mesklzható rozsdavédő szer mindennemű i 
vasszerkezetek, vas és hullám bádogtetők, tartók, kerítések, rácsok, I 
gépek stb. részére. — Mint famázolat is kitűnő konserváló szer. Tar- I 
tósabb, szaporább és a különféle behatásoknak sokkal jobban ellenáll, 1 
mint minium és olajfesték. 

Kimerítő ajánlattal és prospectussál szívesen szolgálnak az egyedüli gyárosok 

)Lutz Ede és Társa, Pozsony., 
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SOÓS SÁMUEL, ártézi kútfúró vállalata 
Ö . - M . - V ^ s A l f c ö I E L Y E I V 

elvállal jutányos árak mellett pozitív és negatív ártézi kutak fúrását, próbafúrásokat, szénkutatásokat, 
geologiai és egyébb tudományos kutatásokat. Eszközei — öblitési és amerikai rendszerűek, melyek ejtéssel 
és öblítéssel vannak berendezve — a legerősebbek és legtökéletesebbek s eddig már több mint 50 ártézi kutat 

készített a legjobb eredménynyel. 

K O f f K O L Y O Z Ó K ( t r i e u r ö k ) 
minden gabonanem osztályozására 

G r t s f t l H i f i 
gépgyárosnál 

Budapest, V.. Külső váczi űt 46. sz. 

Mintegy 10 klg. gabona minta beküldése 

esetén különleges trieur készittetik. 

Á r j e g y z é k i n g y e n é s b é r m e n t v e . 

ey iüm&tes é s s z ő l ő b o r k é s z í t é s i g é n e k . 

Gyümölcs és szőlő sajtók, 
folytonosan ható kettői emeltyű szerkezettel, éa 
nyomerö szabályzóval. A munkaképesség 20"/• nagyobb 

mint bármely más sajtinál. 

Szölö és gyümölcs zúzok 
és bogyó morssolólc. 

Teljesen felszerelt szüretelő készülékek. 

és T 1 R S 1 

Hirdetmény. 
(II. pótlék kiadása a magy. kir. államvasutak által kezelt h. é. vasutak árudij-

szabásához.) 
Folyó évi szeptember hó 15-vel, 'illetve a brassó-háromszéki h. é. vasutat 

illetőleg f. évi április hó 18-val, a mármarosi sóvasutat illetőleg folyó évi junius 
hó 18-val és a nagykikinda-nagybecskereki vasutat illetőleg folyó évi julius hó 
1-től való érvénynyel.a magy. kir., államvasutak által kezelt h. é. vasutakon. 
1899. évi november hó 1-től érvényes árudijszabáshoz (II. rész) II. pótlék lép 
életbe a következő tartalommal: * ;F ' 

I. A tartalomjegyzék és az A) Általános rész lpegészitése. 
II. A B) Különleges rész 'kiegészítése és módosítása és pedig: 
а) A debreezen-füzesabonyi, a mátra-körösvidéki, az 'óbecse-ujvidék-titélj, 

a varasd-goluboveezi és a zsitvavölgyi h. é. vasút díjszabásának kiegészítése. 
б) A bieske-székesfehérvár-sárbogárdi, a biassó-háromszéki, a budapest-

esztergom-füzitői, a hegyes-feketehegy-palánkai, a mármarosi sóvasut, a nagy-
kikinda-nagybecskereki és a pancsova-pétrovoselói h. é. vasút díjszabásának 
módosítása. 

III. Állomásnév változtatások. 
IV. Marharakodó-állomások jegyzékének helyesbítése. 
Nyomdahiba helyesbítések. 
Ezen pótlék külön-külön magyar és német nyelven jelenik meg és a magy. 

kir. államvasutak igazgatóságánál (Budapest, VI,, Csengery-utcza 33. sz. a.) vala-
mint az üzletvezetőségeknél példányonként 30 fillérért kapható. 

Budapest, J900. évi augusztus hó 27. Az'igazgatóság. 
Utánnyomás nem dijaztatik. 

Lincolni tSrzsgyárnnk a világ legnagyobb i 

locomobil- és cséplSgép-gyára. 

Clayton & Shuttleworth ^ 
mezőgazdasági gépgyárosok (?) B l l d a p e S t ^ . " s z . ™ 

által a legjutányosafcb árak mellett ajánltatnak: 
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Gazdaságok, iparosok és malmok részére ajánlja a 

DREZDAI MOTORGYÁR •GS'BR-
* 'XmerTk gáz-, benzin-, petróleum- és acetylen-motorait és Iocomobiljait. 

Nagyszerű njitások Minden kiállításon 

i 

Bérlet megszűnés 
folytán 3TO darab f iatal fésűs gyapjas anyabirka, 
330 darab Ily fajta tokjű, 300 drb ily fajta bárány 
és 30 drb kos, továbbá 70 drb fiatal, hasas mangolicza 
anyadisznő, 10 darab mangolicza kan és 350 darab 

. 8 hónapos malacz y32 

szabad kézből eladó. 
Eladó továbbá 600 métermázsa őszi rozsszalma. 

Gregus Gyula bérlő 
Ö k ö r d i p u s z t á n , Kis-Kőrös vasútállomástól félórányira. 

Ügynökök nem dijaztatnak. 

l i ígmk jnn-gtitung 

IWmi gnüliiuitt()f(l)aftlt(|£ leituitg 
rŝ ĤgBBBSBHHESBHBHBHBHBBDBEBSUBBBD food) U. ©cratftag. SJierteíi. fi- 3. 

§!IB0 ^iífímattn'g Smmiaf&erlM. 2B«eti, í„ SommifattcrSaftci 5. 

Magy. kir. államvasutak. 
130896/900. C. I. szám. 

Hirdetmény. 
Helyesbités az uj m. á. v. kilométermutatóban és helyi árudijszabásban. 
A magy. kir. államvasutak vonalain 1900. évi szeptember hó 1-től érvényes uj 

kilométermutató magyar szövegű példányában a határozmányok 2. pontja 2-ik be-
kezdésének első mondata (5. oldal) törlendő és a következő uj szöveg által pótlandó : 

„Azon viszonylatokban, melyekre a fenti 1-d) pont szerint a fehér- és tolna-
vármegyei h. é. vasút székesfehérvár—adony—szabolcsi vonalán a peage-jog kiterjed 
a kilométertávolságok vastagabb számokkal vannak kitüntetve." 

Továbbá Bács-Almási Szőlők neve elé a kilométermutató táblázatban (magyar 
és német példány) mindenütt * jel, a díjszabás állomási díjszabásaiban (magyar és 
német példányi mindenütt O jel teendő. 

Budapest, 1900. augusztus havában. 
Az igazgatóság. 

vető-, nyeles- és fürtös-makkot, 

W e i s z F e r e n c z S z i s z e k , H o r v á t o r s z á g . 

Cs. és kir. 12. sz. szekerész ezred. 

HIRDETÉS. 
Az 1900. évi október lió 2-án és 3- ik napján, min-

denkor reggeli 7 órától kezdve 

Nagy-Szebenben, a Herman-tki 
(a nagy gyalogsági laktanya előtt) körülbelül 185 d r b kincs-
tári, többnyire tehervonási ozélokra felhasznált, 

kimustrált lova 
a szekerész csapatnak 

i 
A lovak a legtöbbet Ígérőnek azonnali készpénz fizetés 

ellenében és a megfelelő skálaszerü bélyegilleték megtérítése 
után fognak átadatni. 

Nagy-Szeben, 1900. év szeptember havában. 
1403 A cs. és kir . 13. számú szekerész ezred 

eladó bizottsága. 

K U N I T 
n a g f b a r a éra kScsin$rben. 

megrendelhető az Országos Magyar Gazdasági Egyesület titkári 
hivatalánál (Budapest Köztelek). 

A r a t a . 
nagyban waggon-rakományonként ab Leopoldshall-Stassfurt, 
ömlesztett állapotban 106 frt, zsákban szállítva 130 frt. A vas 
uti szállításik öltség a különböző távolságú rendeltetési állomé 

sok szerint 130—140 frt között váltakozik. 
Kicsinyben mm.-ként zsákkal együtt budapesti raktárunkból egye-

sületi tagok részére 2 frt 80 kr., nem tagoknak 3 frt. 
A megrendelésijei egyideüleg a kainit árát egyesütetük péni^ 
Urához beküldeni k- riiik, a szállítási költségek a küldemém 

i t r M W l fi«AtnnH«V 

Mindennemű tejgazdasági eszközt 
is gépel szállít, tejgazdasági telepeket 

és tejszövetkezeteket rendez be u 

Separafor Részvény-Társaság 
ezelőtt F f a n í i a u s e r A . 

Budapest, V., Báthory-utcza 4. szám. 
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Vasöntvények ¥ ¥ ^ ¥ ¥ ¥ 
„Fierrofín" segélyével 

M ^ 4 ^ M 4 forraszthatók I 
- — a x a u ü U i i i i u d K a.* u a s c i 

p » , , a közönséges nyers vasöntvényt is forraszt-
r> í ? K V í n T T y hatóvá és öntött vasnak minden másnemű 

99 1 V^l A \J A AcV érczczel, mint réz, aczél, stb. való összekötte-
E tését lehetővé teszi. 

V—w p « 99 egy rég érzett hiányt pótol és igy nélkülözhetetlen 
Lo í ? V í l Z O T T ^ minden gépüzemnél, (yá-aknái, gazdaságokban, 

99 I V/A A v l l t V vasutaknál, hajókon, hoi valamely géprész törése 
* folytán üzemzavar állhat be. 

Y * P* rtL oly egyszerű a használatban, hogy bárki 
r * í ? K í i n t T y is> a ki a kemény-forrasztáshoz (Hartlöthen) ért, 

99 J v l 1 U A AtV „Ferrofíx" segélyével bármily forrasztást nyílt 

"i • p* 99 a használatban xendkivül olcsó, mert egy 
eredet i doboz - á r a 2 0 k o r o n a — 

99 I Jl \J l Aíx. 4000 • cm. törlési felület forrasztásá-
—S. hoz elég-. 

**•» f » » , , segélyével eszközölt forrasztások oly tartó-
id T V s a k h°gy hivatalosan is megejtett znzási 

99 J V l A \J A AtV és szakitási próbák szerint a törés sohase 

"l t p « 99 a legtöbb technikai üzletben és vaskereskedés-
Uj / > K n n t T ^ ben kapható. Mindennemű felvilágosítást egyéb-

99 I v l 1 \J A JKk ként készségesen megadnak az osztrák és ma-
X. gyár szabadalom tulajdonosai: 

Lukács é s Társai Budapes t , VI., P o d m a n i c z k y - u t c z a 4. 
Ömlesztő szer gyanánt ajánljuk a borax helyett a „BORFIX" alkalmazását. 

Prospektusok bérmentve. 1418 

|j L e o p o l d A d o l f b ő r g y á r a | 
T a t a - T é v á r o s . 

Vess mindennemű állati bőröket, szerződésileg is. 
| Készít szarvasbőrt, mosd-, törlő bőrt, cseres, fehér | 
| irkát, ezekből állandó raktár. Elvál la l mindem e szakba ||j 

vágő munkákat. i 

^ I W ^ f i f i f i l W I l ^ f l ' I 

h Budapesti marhaváaártéri vásári-pénztár részvénytárs.: 
szarvasmarha, bor jú, Juh, kecske, bárány és sertések 

M T b i zomány i eSasiásával ""KSH 
foglalkozik. 

4 bizományiba küldött állatokat — kísérő nélkül lehet feladni. A tulajdonosnak az 
kiadásnál nem szükséges jelen lenni. A feladott állatokra a feladási-vevény ellenében 

megfelelő előleget nyújt hatóságilag megállapított kamatláb mellett. 

Tásárpénztár, Budapest, Ferenciváros. 
Levél-, sürgöny, telefonczim : . VÁSÁRPÉNZTAB—BÜDAPKST. * 

A . r * á r i s i v i l i i g - k i á l l í t á s o n jelenben működött bíráló bizottság az amerikai 

= i ü e e r i n g ' - f é l e = 

Chicagói kaszálógép és aratógép gyárt 
méltatta v a l a m e n n y i ilyen kiállító g é p g y á r a k közöt t 

P®T a l e g n a g y o b b k i t ü n t e t é s r e , 
annak Ítélvén a legtöbb elsőrendű dijakat. Ugyan is a nevezett gyár gépeinek Ítéltetett oda , mint 

legmagasabb kitüntetés a „G RAND-PRI X" 
é s a zok i vü l m é g 

3 a r a n y é s 1 e g y e s ú s t é r o x n i s . ""Wl 
Ezen tény, valamint azon s z á m o s g y ő z e l e m is, 

melyeket a Deering--féle gépek {számtalan 
v e r s e n y e k e n a r a t t a k versenytársaik felett, a föld-
teke majdnem minden országban, fényesen igazolják, 
hogy ezen gépek e téren valóban a legelső 
helyet f og l a l j ák el az egész világon. 
A Deering Chicagói arató- és kaszálógép-

gyár kizárólagos képviselete: 

PROPPER SAMU 
B U D A P E S T , 

V . ker., Váczi-körut 53. szám. 1387 
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K I S H I R D E T É S E K ezőgazdák és a szakirodalom terményel, 
i állást keresők és adók hirdetményei 
k fel e kedvezményes rovatban és árban. 

Ow«Ui o l y l e v e l e k r e Tá laszo lnnk , m e l y e k k e l v á l a s z r a s z ü k s é g e s l e v é l b é l y e g f e t v a g y l e v e l e z ő l a p o t k M d e n e k . 

BSTÖLTSNDd ÁLLÁS, 

helyre T-eflfktá'ól 
sőbb gazdasági b: 

Gazdasági irnofc 
kerestetik f. é. szeptemper 
15-éni belépésre. Megkívántatik 
ral6kVégzettségê ÉviS1flzetls 
ágynemű nélkül. Ajánlatok bi-
lonyitványmásolatokkal, me-
lyek visza nem adatnak GUns-
berger Somához Merkére, u. p. 
Nemesvid czlmzendSk. 1398 

Ispáni 
minőségben alkalmazást nyer 
bérgazdaságomban 1 olyan le-
ki már több évig az alföldön 
gazdaságban működött. Bing 
Hug<5 Nagy-Doszta, u. p. Déva-

5BiIony?̂ ánjon̂ sô ôkkar' 
uj megjelölésével Justus 
or szeszgyára ozimére Zala-

Mős, botos ispán 
külgazdaság, hizlalásban jártas 
kerestetik. Fizetés 360 korona. 
15 hectoliter gabon., 1200 Q-ö' 
tengeri föld, továbbá naponta 
1 liter tej, szabad lakás, tüzelő 
és vüágitás. Ajánlatok Franki 
Ede Nagy-Sáré czimre inté-
zendők. 1415 

kás, világítás élelmezés. ( 
egyének, kik már gyakorlat 
bírnak vagy felsőbb gazdas; 
iskolát végeztek, előnyben i 

nagyon jártas, a franczia szőlő-

pálmâ ka 
s^őT? 

Mükertész, 
a hidegház, melegház, 

: zöldség, spárga, ananás 

m állást keres szept. 
Kiober elsejére. Czlm: 
T Géza Domony, Pest-

Kezelőtiszti 

ben, szőlő-, dohány- ős ezukor-
répatermelésben. stb. , teljesen 

jártas. Nagyobb szesz- és 
ezukorgyári gazdaságban nyert 
tapasztalatai után, mint önálló 

mükö̂ éJeirő̂ tóBnő̂ blzi 

Tízezer 
korlaMalrendelkező', inti 

Grófi 

Kezelőtiszti 

i. Czlm a kiadó-

zonyitványmásolatokkal, 

Veszprémmegye, cz'imrê nté-
Földmlves-

jeles sliferrel 8végg ett^é"'*' 

mezőgazdaság és tejgn™daság 
minden ágában ugy elméleti-
leg, mint gyakorlatilag jártas, 
szerény igényekkel, megfelelő 
állát keres, melyet azonnsl is 
elfoglalhatna. Ozim a kiadó-
hivatalban. 1408 

Igazgató 
forint beléttel alkalmazást nyer. 
Bővebbet Mihálik Jánosnál 
Budapest̂  VIII., Nagytemplom--

Földmlves-
jeles sliferrel 8végg ett^é"'*' 

mezőgazdaság és tejgn™daság 
minden ágában ugy elméleti-
leg, mint gyakorlatilag jártas, 
szerény igényekkel, megfelelő 
állát keres, melyet azonnsl is 
elfoglalhatna. Ozim a kiadó-
hivatalban. 1408 

ÁLLÁST KERESŐK. 
Gazdatiszti 

állást keres, egy a debreczeni 
gazdasági tanintézetet jó siker-
rel végzett gazdász, ki a gazda-
ság minden ágában kellő jár-
tassággal bir és több évi gya-
korlata van. Gzim a kiadóhiva -
talban. 1276 

Gazdatiszti 
állást keres szerény feltételek 
mellett' egy mezőgazdasági 
E nevSetísen -Tföídmüfe" 'FiMI^i^iLiu'^0^' 
egyszerű éŝ  a kettős srámadá-
nltlerSgazd™tisẑ athAjánÍatok 
adók'vataláho8 ké^t'V^mi 

Grófnál 

nuífartif Wtaípían megfridnél-
szereztem, hol 10 éven át haj-
tottam ̂  Mba n̂élkül. Hujber 

Gazdatiszti 
állást keres szerény feltételek 
mellett' egy mezőgazdasági 
E nevSetísen -Tföídmüfe" 'FiMI^i^iLiu'^0^' 
egyszerű éŝ  a kettős srámadá-
nltlerSgazd™tisẑ athAjánÍatok 
adók'vataláho8 ké^t'V^mi 

Grófnál 

nuífartif Wtaípían megfridnél-
szereztem, hol 10 éven át haj-
tottam ̂  Mba n̂élkül. Hujber 

Földmives iskolát 
és 4 középosztályt végeztem, 6 
évi gyakorlatomból 3V< évet 
egy helyen mint segéd, majd 
mint kezelőtiszt töltöttem. A 
gazdaságban! teendőkön kivül 
nőŝ csaláXa'lan̂ 0̂  éveŝ Jtom! 
kath. vallású vagyok, kisebb 
gazdaságokban kezelő, vagy 
nagyobbakban ispáni állást ke-
resek. Ozim a kiadóhivatal-
ban. 1389 

Földmives-
éŝ  sárvári tejgazdasági szak-

gaLaságbíáUfetkeres.'cSmo ' 
a kiadéhivatalbsn. 1425 

Földmives iskolát 
és 4 középosztályt végeztem, 6 
évi gyakorlatomból 3V< évet 
egy helyen mint segéd, majd 
mint kezelőtiszt töltöttem. A 
gazdaságban! teendőkön kivül 
nőŝ csaláXa'lan̂ 0̂  éveŝ Jtom! 
kath. vallású vagyok, kisebb 
gazdaságokban kezelő, vagy 
nagyobbakban ispáni állást ke-
resek. Ozim a kiadóhivatal-
ban. 1389 

t "jsíliág" 

Földmives-
iskolát jé Sikerrel végzett, 6 
évi gazdasági gyakorlatait ér-
demê  után kitűnő̂  bizonyitvá-

nyehrê é̂rtl1 (̂ gazdálkodás 
mány-, dohánytermelést, hiz-

szerényebb igények mellett 
Ispáni vagy segédtiszti állást 
keres, melyet október hé 1-én, 

ágaiban, állattenyészt 
és marhahizlalásb. 
zonyitványai vanna) 

Gazdatiszt, 

ALLATOK. 
Eredeti 

Rambouillet 
kosok 157 

mindenkor nagyobb 
mennyiségben, dus 

választékban kaphatók 
gróf Herberstein 

Albert 
uradalmi jgazgatóságápAl 

Strilek, 
Morvaország. 
Eladó sertések! 

növendék ökör 
és üsző borjakat 

úgyszintén legprímább 
j á r m o s ö k r ö k e t 

SOO drb malac/. 
IXnfi fMÍ?oíŐr0!seI^ 

Teleki János gazdaságában, 
Koltó u. p Szakálosfalu Szat-
mármegye vasút Nagybánya. 

ílvilágositással szolgál a 

Eladd 
gyönyörtTpéldányokban. 

Eladó sertés-
lyészet. Alulirt gazdaságbai 
lyészet felhagyása folytán 

VEGYESEK. 
Ki udvarát, 

tértjét örökzöld fák és bokrok-
iái diqzitenî ak arja, kérjen faj-

á̂rjegyzéket » 

ELADUNK 
ém 

kölcsön adunk 
uj és egyszer használt vl*-

T A K A R Ó 

P O N Y Y Í K A T , 
használt'm?'d48'ban' 
T B R M É I V Y 

Z S Á K O T 
repezeponyvákat 

KOHNISSTEÍN 
zsák és ponyva gyári raktár 
BUDAPEST, V. Béla-u. 5. 

Schember C. és Fiai 
e». «• kl£ û dvarl̂ hldmérleg 

Budapest, Andrássy-ut 15. 
Ajánlják általánosan Ismert, 

rl czélokra szolgáló 
százados raktári 

t. Árjegyzék Ingyen 

Kitűnő minő-
ségű 

Biborhere-
mag s 
továbbá 

Szentjánosnapi 
rozs, 

Őszi borsó, 
Őszi bükköny, 
Szöszös bükköny 
Káposztarepcze, 

jutányosán kapható 

HALDEK 
B U D A P E S T , 
K á r o l y - k ö r u t 9. 

Gazdái ós gazdatisztek 
figyelmek 

Z I S K A J. utóda, 
Rostély György 

szerkovács-áruk, gabona-
minőségű, tizedes és szá-
zados hidmérleg-gyára. 

Alapíttatott 1872. évben. 
Budapest, TI., Eötvös-

utcza 59. sz. 
Eredeti hengermalmi mérle-
gek gyártója. A gabona- és 
értéktőzsde szállítója. A leg-
megbízhatóbb gabona-mind-
táron tartatnak. Javitisok ol-
Árjegyzek ingyen és bérmentve. 

Buf lapest .nr . , Aranytéz-ntcza i 

Kiváló száMtóképes és 

közTéseketlijaz 

i 
ER-féle zsák-

•worth-féle, alig hí 

Eladó 
belső ségg6e;f takénybe\mes' 

400 wagrgon 
:i és tavaszi sialmit ki 
eladásra a „Körösszegi é 
K.-Apáti uradalom" posta 

n a p i a r 
m e l l e t t 

v á s á r l ó k 
Őszi bükkönyt, 
Szöszös bükkönyt 

és 
Őszi árpát. 1331 

H a l d e k 
magn agykereskedése, 

József főherezeg Ő os. és kir. 
fensége udvari szállítója 

Budapest, 
Károly-körut 9. 

Vízhatlan l o c s M a i i 
repcze, m 

gabona 
és kazal 

ponyvák, 
mMeifa jta z s á t o M 

Leop. Langer, Briinn, 
Zollhausglaois 5. 



G Ű Z E K É K E T , 
6ÖZ-UTIHENGEREKET 

és 

GÖZ-UTIMOZDONYOKAT 
I legtökéletesebb szerkezettel és legolcsóbb árak mellett szállit 

JOHN FQWLER S Co. 

KÖZTELEK, 1900. SZEPTEMBER HO 8 71 SZÁM. 10-IK ÉVFOLYAM. 

Telefon42—50. BUDAPEST-KELENFÖLD"tr-

I roda , raktár , j av í tóműhely . 

K ö z l e k e d é s v a s ú t o n é s v i l l a m o * v a s ú t o n . 

Kalmár Vilmos 
Budapest, 

VI. kerület, Teréz-körut 3. szám. 
a csehországi Thomas-müvek magyarországi vezér-

képviselője ajánl; 

Tbomasfoszfátllsztet (Thomassalak), m m 
„MarteüSn" doMiiy trágyát, Kalnitot. 

mmmmmm A műtrágyák béltartalmáért szavatolok. • • m m 

L e g ú j a b b s ze rkeze tű kitűnő t r á g y a s z ó r ó g é p e k 
a l e g o l c s ó b b áron. 

m m Fontos é l lelkiismeretes kiszolgálás, i 

Pinzgaui tenyészállatvásár 
Gráczban 

Kep le r s t ra s se , a déli vasút k ö z e l é b e n 
1900. s z e p t e m b e r 23 és 24 -én . 

Kiállításra és dijazásra kerülnek elsőrendű tenyész-
bikák, liatal bikák, tehenek, üszők, és tenyészborjuk, 
ugyszinte ezen fajból egy-egy esoport tenyész- és haszonállat, 
körülbelül 200—250 drb, tehát gazdag választék. Közelebbi 
felvilágosítást az egyleti titkár, Beguin Frigyes nr, Men -
delalpe bei Stainz, Steiermark. 
1332 Zuchtverein für das Pinzgauer Rlnd in Steiermark választmánya. 

5O0!» t e r m é s t ö b b l e t 
érhető el, ha a talaj 99<>/o-os darabos égetett maró mészszel vagy 72°/o-os 
szénsavas égetett mészporral trágyáztatik. A legnagyobb uradalmaknál 
kitűnően kipróbált trágyázási módszer. I. rendű referencziák! Fenti czikkeket 
valamint mindenkor friss, szép fehér építkezési meszet bármely 
1327 vasútállomásra bérmentve legolcsóbban szállit , 

ELSŐ BAKONY -SZENTGÁL I MÉSZTELEPEK 

KLEIN MÁRKUS FIAI Szentgál 

első dij: legnagyobb 

WEISER J. C. gazdasági gépgyára 
K A G V ; K A 9 Í I Z S Í J Í . 

AjUnJj.: 
M a g y a r o r s z á g 

teaujBbb éa 

leggjo&b 

s«& és hegyes talajhoz egyaránt alkalnuu 

Z ML A-Ó RILL 
Mrvotfaését, tavibbá szab. „Perfeota* olcsó és igen jó, könnyft vet«fépét, 
kgseWí •eikoietfl Sa«k-re dszeni aozélekéit, beror.áit, járfányalt, 

rostái! és »ÍBd8Bfi:« gszdasási eépait. 
J I M Jf." fsi. kézi-toló répakapa és töltögető, 119 írt. 

Árjegyzék ingyen és birmontvo. 

Emmerling- fé le szabadalmazott 

Viharágyú 
egyedüli, mely tel jesen veszély nél -
kü l kezelhető és a legnagyobb v ihar-
ban vagy esőben liasználhaté. 

Bizonyítványokkal van beigazolva, 
hogy alkalmazása teljes sikert biztosit, 
miért is fe lü lmnl minden ez ideig 
a jégverés elleni védekezésre alkalma-
zott vihar ágyút. 

Kezelése nagyon egyszerű, minden 
laikus ember könnyen kezelheti. 
Egy perez alatt 5—6 lövés tehető. 

Eqy darab 2 méteres vihar ágyú 22 frt. 
100 darab löveg 12 » 

Megrendelhető E ü I M E R L D T G A B O I í F 

berendezéseket teljesen, ugy egyes malomgépeket, valamint 

gépöntvényeket 
gépműhelyek részére gyárt és 

Wörner J. és Társa 
Budapesten, Külső váczi-ut 54—56. sz, 

aalomépitő 
gépgyára és 

vasöntödéje 

„Pátri" irodalmi és nyomdai részvénytársaság nyomása, Budapest (Köztelek). 




